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Cour pénale internationale1

Chambre de première instance V(a) — Salle d'audience n° 12

Situation en République du Kenya3

Affaire Le Procureur c. William Samoei Ruto et Joshua Arap Sang — n° ICC-01/09-01/114

Juge Chile Eboe-Osuji, Président — Juge Olga Herrera Carbuccia — Juge Robert5

Fremr6

Procès7

Vendredi 12 septembre 20148

(L'audience publique est ouverte à 9 h 45)9

(Le témoin est présent dans la salle de vidéoconférence)10

TÉMOIN : KEN-OTP-P-051611

(Le témoin s'exprimera en anglais)12

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.13

L'audience de la Cour pénale internationale est ouverte.14

Veuillez vous asseoir.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci beaucoup.16

Madame le greffier d'audience, veuillez citer l'affaire, s'il vous plaît.17

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.18

Il s'agit de la situation en République du Kenya, en l'affaire Le Procureur c. William19

Samoei Ruto et Joshua Arap Sang — ICC-01/09-01/11.20

Nous sommes en audience publique.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci beaucoup.22

Veuillez présenter vos équipes, s'il vous plaît.23

M. STEYNBERG (interprétation) : Bonjour, Monsieur le Président.24

L'équipe de l'Accusation est inchangée.25

M. NARANTSETSEG (interprétation) : Notre équipe n’a pas changé non plus.26

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Bonjour, Monsieur le Président, l'équipe de la27

Défense de M. Sang est la même.28
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Me KHAN QC (interprétation) : Monsieur le Président, bonjour.1

L'équipe de M. Ruto est la même.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci beaucoup.3

Nous sommes heureux de constater que la liaison vidéo fonctionne aujourd'hui, la4

liaison vidéo avec Nairobi.5

Monsieur le greffier d'audience sur place à Nairobi est-ce que vous nous entendez ?6

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Oui, bonjour, Monsieur le7

Président. Nous vous voyons et nous vous entendons parfaitement.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.9

Je vois que le témoin est déjà présent ; il y a quelqu’un d’autre qui l’accompagne.10

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Oui, Monsieur le Président.11

Il s'agit du témoin P-0516 ainsi que son conseil ; ils sont tous les deux présents dans12

la salle de transmission.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci beaucoup.14

Monsieur le témoin 0516, merci beaucoup de vous être joint à nous. Est-ce que vous15

m’entendez ?16

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, Monsieur le Président.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.18

Vous avez répondu à l'injonction de comparution qui vous a été signifiée, comme19

vous deviez le faire, afin dans déposer et nous vous en remercions.20

Merci d'être venu et de vous être conformé à l'injonction de comparution qui vous a21

été signifiée.22

Nous devons vous informer du fait que votre déposition ne commencera pas23

maintenant, immédiatement, et ce, pour diverses raisons.24

D'abord, il y a des raisons d'ordre pratique : nous avons d’autres témoins, deux, plus25

précisément, qui passeront avant vous. Il faudra d’abord qu’on achève leurs26

dépositions avant de passer à la vôtre.27

Et deuxièmement, et c'est très important, il y a des procédures que la Cour... que le28
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Greffe de la Cour doit respecter, et le Procureur également, le Procureur étant la1

partie qui a cité le témoin à comparaître. Par conséquent, il y a une procédure à2

suivre à ce chapitre avant que celui-ci ne puisse commencer sa déposition (phon.).3

Premièrement, le Greffe doit procéder à ce que nous appelons la procédure de4

familiarisation.5

Le… Il y a une unité indépendante et neutre, au sein de la Cour, qui s'appelle l'Unité6

d’aide aux victimes et aux témoins qui ne fait pas partie de l'équipe du Procureur ni7

des équipes de défense. Il s'agit d'une unité indépendante qui a la charge d'aider la8

Cour, notamment en ce qui concerne la préparation des témoins et des victimes. Les9

représentants de l'Unité vont vous rencontrer pour vous familiariser avec le… le10

processus judiciaire et le déroulement de la procédure. Et dans le cadre de cette11

familiarisation, il vous sera donné l'occasion de consulter votre déclaration, voire vos12

déclarations si vous en avez donné plus d'une à la partie qui vous a cité à13

comparaître, en l'occurrence le Bureau du Procureur.14

L'Unité des… d’aide aux victimes et aux témoins vous aidera donc à consulter cette15

déclaration ou ces déclarations dans le cadre de votre familiarisation, et ce, avant que16

nous ne commencions votre déposition. Ils devront également vous évaluer, évaluer17

votre état de santé physique et psychologique. Donc, il se peut qu'ils aient besoin de18

procéder à un certain nombre d'évaluations et présenter un rapport à la Chambre19

avant que votre déposition ne commence.20

Est-ce que vous comprenez ce que je vous dis ?21

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, Monsieur le juge.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Une fois cette procédure23

terminée, l'Unité d'aide aux victimes et aux témoins présentera donc un rapport24

nous informant que le témoin est prêt à déposer.25

Nous allons donc le faire… faire la même chose avec vous. Je crois comprendre que26

des représentants de l'Unité sont déjà avec vous.27

Une fois que nous aurons terminé cette partie de votre comparution, c'est-à-dire28
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dans quelques minutes, vous allez pouvoir les rencontrer. Il est important que vous1

assistiez à ces rencontres prévues avec l'Unité, afin que vous puissiez vous soumettre2

à toute cette procédure et que vous puissiez commencer votre déposition sans retard3

excessif. Est-ce que vous comprenez cela ?4

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, Monsieur.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous allons, à présent,6

passer à huis clos partiel.7

*(Passage en audience à huis clos partiel à 9 h 51) Reclassifié en audience publique8

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel, Monsieur le9

Président.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci beaucoup.11

Il est donc important que vous assistiez à ces rencontres prévues par l'Unité d'aide12

aux victimes et aux témoins. Il y a une question importante sur laquelle je dois attirer13

votre attention concernant la procédure devant la Cour.14

Lorsque l'Unité des victimes et des témoins commencera son exercice de15

familiarisation avec vous, à partir de ce moment-là, vous ne serez plus libre ; vous ne16

pourrez plus discuter de cette affaire avec qui que ce soit.17

Les seules discussions auxquelles vous pourrez participer seront celles qui18

s'inscriront dans le cadre de votre déposition.19

Monsieur le Procureur, est-ce que la règle 74 s'applique en l'espèce ?20

M. STEYNBERG (interprétation) : Monsieur le Président, je ne pense pas qu'il y aitde21

risque d'auto-incrimination s'agissant de... des charges dont la Chambre a à22

connaître et qui se rapportent aux violences postélectorales. Il y a seulement la23

possibilité...24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Non, c'est bien, c'est tout ce25

que je voulais savoir.26

Donc, comme je l’ai indiqué, lorsque la procédure de familiarisation commencera,27

vous ne serez plus en mesure de… de discuter de l'affaire avec qui que ce soit.28
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Si un avocat vous a été commis pour vous représenter ou protéger contre des risques1

d'auto-incrimination, eh bien, cet avocat en question pourra discuter de ce risque2

avec vous si vous pensez qu'il y a risque d'auto-incrimination ; il pourra vous3

apporter des conseils juridiques. Et ces conseils vous seront prodigués par le conseil4

qui vous sera... qui sera désigné pour vous représenter.5

Normalement, l'avocat connaît les textes statutaires de la Cour sur ce point en6

particulier, en sorte qu'il puisse vous conseiller.7

Mais avant de passer au point suivant, rappelez-vous que j'ai dit qu'il se peut que le8

Procureur qui vous a cité à comparaître... qui… qui voudrait que vous témoigniez9

soit autorisé à vous rencontrer pour préparer votre déposition.10

C'est une procédure différente de la procédure de familiarisation que conduira11

l'Unité d'aide aux victimes et aux témoins en tant qu'Unité neutre.12

En effet, le Procureur a le droit de vous rencontrer pour vous préparer à la13

déposition. Comme je l'ai dit, il a le droit de demander à ce que vous le rencontriez.14

Cela dit, vous n'êtes pas tenu d'accepter ; si vous estimez que vous n'avez pas besoin15

d'être préparé par le Procureur pour une quelconque raison, vous pouvez dire16

« Non, merci, je ne souhaite pas vous rencontrer, Monsieur le Procureur ».17

Cela étant, si vous… vous êtes d'accord avec le Procureur pour qu'il y ait cette18

rencontre pour parler de questions d'intérêt commun, alors, à ce moment-là, vous19

pourrez le rencontrer.20

Mais là, je vous parle de rencontres éventuelles avec le Bureau du Procureur ; ça n'a21

rien à voir avec les rencontres avec l'Unité des victimes et des témoins. Est-ce que22

vous comprenez que ce sont deux choses différentes ?23

LE TÉMOIN (interprétation) : Est-ce que quelqu'un peut m'interpréter ce que vous24

avez dit en kiswahili, parce qu'il se peut que je ne comprenne pas tout ce que vous25

ayez dit ?26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien. Bien.27

Est-ce que vous êtes en mesure de me dire ce que vous n'avez pas compris dans tout28
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ce que je vous ai expliqué ?1

LE TÉMOIN (interprétation) : Enfin, ce que vous m'avez compris (phon.), toutes ces2

rencontres, je n'ai pas bien compris ce que vous m'avez dit.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Fort bien.4

(Discussion entre les juges sur le siège et le greffier d'audience)5

Nous allons voir ce qu'il est possible de faire.6

Je crois comprendre que vous pourrez bénéficier d'une interprétation dès7

maintenant. Nous avons des interprètes sur place qui peuvent vous aider.8

(Le témoin s’exprimera en swahili)9

LE TÉMOIN (interprétation) : Bien.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Est-ce que vous entendez11

l'interprétation en swahili maintenant ? On m'informe que vous entendez12

l'interprétation. Est-ce que vous pouvez le confirmer, Monsieur le témoin ?13

(Silence du témoin)14

Les interprètes m'indiquent qu'ils ont commencé à interpréter. Alors, poursuivons.15

Je vous expliquais donc qu'il y a deux procédures différentes. Il y aura deux types de16

rencontres : une rencontre avec... ou une série de rencontres avec l'Unité d'aide…17

d’aide aux victimes et aux témoins, le but étant de vous préparer, de vous... non,18

pardon, de vous familiariser avec le déroulement du procès et vous permettre de19

consulter votre déclaration ou vos déclarations.20

Est-ce que vous comprenez cela ?21

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je comprends très bien.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : J'écoutais le... Je n'écoutais23

pas l'interprétation. Qu'a dit le témoin ?24

L'INTERPRÈTE SWAHILI-FRANÇAIS : « Oui, je vous ai compris. »25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Intervention non interprétée)26

L'INTERPRÈTE SWAHILI-FRANÇAIS : « Oui, je vous ai compris ».27

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci beaucoup.28

ICC-01/09-01/11-T-135-Red-FRA WT 12-09-2014 6/91 NM T
En application de la décision de la Chambre de première instance V(a), ICC-01/09-01/11-981, en date du 24 septembre 2013,
la version de la transcription avec ses expurgations est rendue publique



Procès – Témoin KEN-OTP-P-0516 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/09-01/11

12/09/2014 Page 7

Les rencontres que vous allez avoir avec l'Unité d'aide aux victimes et des témoins1

comporteront un volet évaluation ; donc il y aura un psychologue qui vous2

rencontrera et qui procédera à une évaluation afin d'informer la Chambre de3

difficultés éventuelles que vous éprouvez dont nous devons être au courant. Par4

exemple, votre aptitude à témoigner. C'est le but de cette rencontre.5

Est-ce que vous comprenez cela ?6

LE TÉMOIN (interprétation) : Voici ce que j'ai compris : un agent de... du Tribunal7

ou de la Cour que j'avais rencontré m'avait donné toutes ces explications bien avant,8

au cours d'une rencontre que j'ai eue avec lui.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Fort bien. Merci.10

Mais la réunion avec l'Unité des victimes et des témoins, la réunion qu'elle va avoir11

avec vous est une réunion séparée, différente de la réunion que le Procureur12

souhaitera peut-être avoir avec vous.13

Vous comprenez cela ?14

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui. Poursuivez.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Le Procureur qui est la16

partie qui vous convoque devant cette Chambre, les avocats du Procureur voudront17

peut-être vous... avoir une réunion avec vous pour qu'ils puissent préparer votre18

déposition. Vous comprenez ?19

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je vous ai compris.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Mais vous n'êtes pas obligé21

de rencontrer les avocats du Procureur, si vous ne le souhaitez pas. Est-ce que vous22

comprenez cela ?23

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je comprends.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.25

Mais je dois insister sur quelque chose : le fait que je viens de vous dire que vous26

n'êtes pas obligé de... d'avoir une réunion avec les avocats du Procureur ne signifie27

pas pour autant que vous n'êtes pas obligé d'avoir une réunion avec l'Unité des28
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victimes et des témoins, car pour ce qui est de l'Unité des victimes et des témoins,1

vous devez les rencontrer. Vous... Ce sera une réunion tout à fait différente. Vous ...2

comprenez la différence ?3

LE TÉMOIN (interprétation) : Selon ce que vous avez dit, « VWU », est-ce la Section4

chargée des victimes et quoi ? Je voudrais que l'on m'explique ce que signifie5

« VWU ».6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Eh bien, c'est une très bonne7

question.8

L'Unité des victimes et des témoins est une unité, séparée, indépendante au sein de9

la Cour. J'aimerais, en fait, que vous compreniez qu'en fait, il y a trois colonnes. Vous10

avez le Procureur d'un côté, donc trois unités. Vous avez le Procureur, vous avez, au11

milieu, l'Unité des victimes et des témoins, et puis à votre droite... sur votre droite, il12

y a une autre… un autre pilier que nous appelons la Défense. Donc, vous voyez il y a13

trois unités… trois entités différentes. Donc, l'Unité des victimes et des témoins se14

trouve au milieu.15

Leur travail consiste à aider tout le monde. Ils doivent aider à la fois le Procureur et16

la Défense ainsi que les juges à faire leur travail.17

Donc, ils ne font pas partie de l’Accusation, ils ne font pas partie de l’équipe de18

l’Accusation. Ils sont indépendants, ils sont neutres, ils sont impartiaux, et c'est une19

Unité qui aide les témoins à se préparer et ils connaissent la procédure. Donc, ils20

vont vous aider à la connaître. Et ils aident également les témoins lorsque des21

examens sont nécessaires.22

Donc, il est important que vous compreniez bien que l'Unité des victimes et des23

témoins est une unité absolument indépendante de la Cour qui n'est affiliée ni au24

Procureur ni à la Défense. Vous comprenez ?25

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je comprends.26

Puis-je vous adresser un mot ?27

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui, oui, vous pouvez me28
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poser une question.1

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, j'ai une question.2

J'accepte de rencontrer les fonctionnaires de VWU, comme vous venez de me le3

proposer.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien. Merci.5

Est-ce que vous avez une autre question à poser ou est-ce que c'était tout ce que vous6

voulez (phon.) me dire ?7

LE TÉMOIN (interprétation) : Non, je n'ai pas d'autres questions. Je... J'attends des8

questions de votre part, du moins pour aujourd'hui.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci beaucoup.10

Lorsque l'Unité des victimes et des témoins commencera à travailler avec vous,11

lorsqu'ils commenceront leur processus de familiarisation avec vous, il est important12

que vous compreniez bien qu'à partir de ce moment-là, vous ne devez plus parler de13

l'affaire avec quiconque.14

Est-ce que vous le comprenez bien, cela ?15

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je vous comprends.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.17

Donc, l'Unité des victimes et des témoins vous dira, lorsque nous en aurons terminé18

avec vous dans quelques minutes, je l'espère, ils vont vous rencontrer et ils vous19

diront donc quand est-ce qu'ils vous retrouveront et quand est-ce que ce processus20

de familiarisation avec eux commencera.21

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.23

Est-ce que vous avez dit que vous souhaitiez avoir un avocat ou est-ce que j'ai24

entendu que vous souhaitiez la présence d'un avocat à vos côtés ?25

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Et je vois... (fin de27

l''intervention non interprétée)28
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Me KHAN QC (interprétation) : Nous ne vous entendons pas, Monsieur le Président.1

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : L’interprète de la cabine française2

n’entendait pas non plus, le Président.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Écoutez, moi je voyais que4

la lumière de mon micro était branchée, mais je ne m’entendais pas non plus.5

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : (Intervention non interprétée)6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Est-ce que les interprètes7

m'entendent ?8

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Oui, les interprètes entendent le Président.9

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Monsieur le Président, je10

vous entends, maintenant.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Alors, je pense que lorsque12

vous parlez, il y a quelque chose de magique qui se passe, nous ne savons pas très13

bien pourquoi quoi.14

Mais bon. C'est comme ça que les choses se passent.15

Très bien.16

Monsieur le témoin, j'étais en train de vous dire que lorsque l'Unité des victimes et17

des témoins va vous rencontrer, ils vont vous fournir les explications relatives au18

moment où vous les rencontrerez.19

Mais nous avons également cru comprendre que vous souhaitiez avoir un avocat à20

vos côtés, et je vois qu'il y a quelqu'un assis à côté de vous. Un homme assis à côté21

de vous. Est-ce qu'il s'agit de la personne qui vous représentera si...22

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Est-ce que vous pourriez24

mentionner votre nom parce que nous n'avons pas encore véritablement commencé25

votre déposition, pour que nous sachions qui est avec nous aujourd'hui.26

M. KARATHE (interprétation) : Je m’appelle Wandugi Kiiro Karathe. Je suis avocat27

auprès de la... du tribunal de première instance du Kenya, et cela, depuis 20 ans,28
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plus de 20 ans.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.2

Témoin 0516, est-ce que c'est l'avocat auquel vous souhaitiez faire affaire... faire3

appel ?4

LE TÉMOIN (interprétation) : C'est cela.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Fort bien.6

Alors, il faut suivre une certaine procédure. Avant qu'un avocat ne puisse vous être7

affecté, cet avocat doit figurer sur la liste des conseils qui ont été habilités pour8

représenter des clients devant la Cour. Et Me Karathe doit savoir comment faire pour9

postuler pour pouvoir figurer sur cette liste. Et si tel n'est pas le cas, il peut10

s'enquérir auprès du représentant du Greffe qui se trouve à Nairobi pour savoir ce11

qu'il doit faire, et il faudra qu'il le fasse rapidement pour qu'il n'y ait pas de retard,12

pour que… à partir du moment où l'Unité des victimes et des témoins nous aura13

indiqué que le témoin est prêt à déposer, pour que cela puisse se faire rapidement.14

Donc, il est absolument important que l'inscription du conseil ou de votre avocat sur15

la liste se passe très, très rapidement.16

Vous me comprenez Maître Karathe ?17

M. KARATHE (interprétation) : Oui, tout à fait, merci.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Fort bien. Donc cela devra19

se passer rapidement. Et à partir du moment où votre nom figurera sur la liste, cela20

signifiera que vous aurez la possibilité d’avoir accès au dossier de l'affaire, enfin je21

ne veux pas parler « dossier de l’affaire », je parle aux documents, aux documents22

relatifs au témoin, par exemple, voilà, pour vous permettre de vous préparer.23

Cela ne pourra pas se faire tant que vous ne « figurez » pas sur la liste des conseils et24

tant que vous n'avez pas été officiellement nommé pour aider le témoin.25

Donc, il faut que cette procédure soit entamée le plus rapidement possible.26

Si cela ne se passe pas à temps et dans les temps voulus, et que l'Unité des victimes27

et des témoins nous indique que le témoin peut commencer sa déposition, alors, la28
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Chambre devra vous attribuer un conseil qui figure sur la liste.1

Et là, il s'agit, en fait, de vous avertir en matière d'auto-incrimination dans la mesure2

où cela doit être fait, où ce problème se posera.3

Donc, nous allons procéder ainsi lorsque le moment de votre déposition aura4

commencé, que Me Karathe… que Me Karathe figure sur la liste des conseils ou non.5

Donc, il est important de ne pas l'oublier.6

Donc, Monsieur, nous vous avons — et je m'adresse à vous, Monsieur le témoin —,7

merci d'être venu, vous avez fait l'objet d'une citation à comparaître de la part de la8

Cour, elle continuera à être valable jusqu'au moment...9

LE TÉMOIN (interprétation) : Merci aussi.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : ... jusqu'au moment où la11

Chambre vous dira que vous pouvez disposer...12

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui. Oui, je comprends. Je suis venu ici parce que13

j'avais eu cette citation à comparaître le 12.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.15

Donc, vous continuerez à être… à faire l'objet de cette citation à comparaître que16

vous devez respecter jusqu'au moment où la Chambre vous dira : Témoin 0516 ?17

nous vous « remerciez », nous n'avons plus besoin de vous et vous pouvez disposer18

et vous n’êtes… la citation à comparaître n'est plus de mise.19

Donc, cela signifie que lorsque vous repartirez, aujourd'hui, et lorsque l'Unité des20

victimes et des témoins aura pris contact avec vous, cette Unité des victimes et des21

témoins vous indiquera quand est-ce qu'il faut que vous reveniez pour commencer22

votre déposition.23

Vous me comprenez ?24

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je comprends.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Et vous devez donc26

respecter la citation à comparaître jusqu'à ce moment-là et jusqu'au moment où vous27

aurez terminé votre déposition.28
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LE TÉMOIN (interprétation) : Oui.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci beaucoup.2

Je m'adresse au Procureur, aux conseils de la Défense, avez-vous quoi que ce soit à3

ajouter ?4

M. STEYNBERG (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.5

Je ne pense pas que le témoin nous a indiqué s'il était disposé à... à rencontrer les6

membres du Procureur, mais j'ai reçu un courriel de l'Unité des victimes et des7

témoins ce matin dans lequel ils m'ont fait savoir que le témoin ne souhaitait pas8

rencontrer le Bureau du Procureur. Donc, j'aimerais obtenir une confirmation à ce9

sujet dans un premier temps.10

J'ai deux autres... deux autres choses… une autre chose à dire, mais je pense qu'il11

faudrait d'abord commencer par le commencement.12

(Discussion entre les juges sur le siège)13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Steynberg, donc,14

c'est une question qui ne va pas faire partie du compte rendu d'audience, c'est15

quelque chose qui vous concerne avec le témoin avec l’aide de l'Unité des victimes et16

des témoins.17

M. STEYNBERG (interprétation) : Fort bien.18

Et puis, Monsieur le Président, je me demandais si mon estimé confrère, qui aide le19

témoin, pourrait épeler son nom pour le compte rendu d'audience, parce que son20

nom n'y figure pas.21

Et puis, je me demandais s'il serait peut-être prudent que la Chambre indique que le22

témoin ne doit absolument pas parler... non, non, non, non, je m'en tiens au nom de23

famille qu'il faut épeler. Je retire ce que je viens de dire.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître, Karathe, vous avez25

entendu, le Procureur souhaiterait que vous épeliez votre nom. Moi, j’ai pris note de26

votre nom. Confirmez ce que je viens de dire : Wandugi — W-A-N-D-U-G-I,27

Wandugi ; est-ce exact ?28
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M. KARATHE (interprétation) : Mon nom complet est Wandugi Kiiru Karathe1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien. Est-ce que vous…2

Est-ce que vous pouvez épeler ?3

M. KARATE (interprétation) : Wandugi — W-A-N-D-U-G-I, Kiiru — K-I-I-R-U et4

Karathe, K-AR-A-T-H-E.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.6

Monsieur Steynberg, c'est tout, en ce qui vous concerne ?7

Monsieur Steynberg ?8

M. STEYNBERG (interprétation) : Excusez-moi, je n'avais pas mes écouteurs.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : C'est tout en ce qui vous10

concerne ?11

M. STEYNBERG (interprétation) : Oui, oui, Monsieur le Président, je vous remercie.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Avez-vous des13

observations ?14

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Rien en ce qui me concerne, Monsieur le15

Président.16

Me KHAN QC (interprétation) : La seule chose à propos de laquelle j’aimerais17

obtenir une précision, ligne 20 de la page 14, vous verrez qu'il est indiqué18

Wandudugi, W-A-N-D-U-D-U-G-I, or je pense que l'avocat du témoin avait épelé19

son nom de façon différente.20

Est-ce que vous pourriez demander une précision pour que tout soit bien clair au21

compte rendu d’audience ? Donc, W-A-N-D-U-D-U-G-I.22

Est-ce que cela est exact ? C'est ce qui figure dans le compte rendu d'audience.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Alors, est-ce qu'il y a un24

« D-U » en trop ?25

M. KARATHE (interprétation) : Oui, c'est cela.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Très bien. Je pense que c’est Wandugi.27

M. KARATHE (interprétation) : Oui, c’est effectivement Wandugi. Donc, Wandugi.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.1

Fort bien. Merci encore à vous, témoin 0516, merci d'être venu.2

Et maintenant, le représentant du Greffe va vous accompagner hors de la salle de3

vidéoconférence et vous allez maintenant rencontrer les représentants de l'Unité des4

victimes et des témoins pour commencer, donc, cette procédure ; sinon, ils vous5

diront quand est-ce qu'ils vous rencontreront.6

Donc, donc je vous ai dit qu'il fallait être sur le qui-vive en quelque sorte. Ils vous7

indiqueront quand est-ce que votre déposition, à proprement parler, commencera ;8

n'est-ce pas ?9

LE TÉMOIN (interprétation) : Merci beaucoup.10

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Monsieur le Président, le11

témoin, accompagné de son avocat, va maintenant être escorté hors de la salle de12

vidéoconférence.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.14

(Le témoin 0516 est reconduit hors de la salle de vidéoconférence)15

Alors, je pense que du fait du changement de témoin, il va falloir attendre une16

demi-heure avant que le témoin 0604 ne revienne dans la salle de vidéoconférence.17

Je pense qu'entre-temps, nous pourrons nous intéresser à des questions d’intendance18

ou même à des questions de compte rendu d'audience.19

Maître Faal vous avez des documents que… dont vous souhaitez demander le20

versement au dossier ?21

Me FAAL (interprétation) : Oui, oui, j'ai un certain nombre de documents dont je22

souhaiterais demander le versement au dossier, Monsieur le Président.23

Et si vous m’y autorisez, j'aimerais en fait le faire document par document, donc le24

premier document dont je demanderai le versement au dossier est le document25

KEN-D09-0038-0006. Il s'agit du document qui figure à l'onglet 6 du classeur remis26

aux documents… aux juges.27

Il s'agit d'une photographie de M. William Ruto au lieu D.28
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Monsieur le Président, je souhaiterais que cette photographie soit versée au dossier.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Avant que nous ne2

commencions à entendre les différent arguments, est-ce que nous pourrions repasser3

en audience publique ?4

(Passage en audience publique à 10 h 22)5

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique,6

Monsieur le Président.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.8

M. STEYNBERG (interprétation) : Pas d'objection, Monsieur le Président.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Kigen-Katwa ?10

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Pas d'objection.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Le document sera donc le12

document suivant pour la liste de… de la Défense de M. Ruto.13

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Le document confidentiel14

KEN-D09-0038-0006 deviendra le document EVD-T-D09-00227.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.16

Me FAAL (interprétation) : Le document suivant dont nous souhaiterions demander17

le versement au dossier est le document KEN-D09-0038-0030. Il s'agit également18

d'une photographie qui figure à l'onglet 6.19

C'est une photographie semblable à celle qui vient juste d'être admise.20

M. STEYNBERG (interprétation) : Pas d'objection.21

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Pas d'objection.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Eh bien, cela sera admis,23

pièce suivante, pour la liste de M. Ruto.24

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Le document confidentiel25

KEN-D09-0038-0030 deviendra le document EVD-T-D09-00228.26

Me FAAL (interprétation) : Le document suivant, Monsieur le Président, dont nous27

demandons le versement au dossier est le document KEN-D09-0038-0052 ; c'est un28
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document qui figure également à l'onglet 6, et il s'agit également d'un photographie1

de M. William Ruto.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Steynberg ?3

M. STEYNBERG (interprétation) : Par d'objection.4

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Pas d'objection.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien, ce sera le document6

suivant… la pièce suivante pour la Défense Ruto.7

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Le document confidentiel8

KEN-D09-0038-0052 aura la cote EVD-T-D09-00229.9

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, le document suivant dont nous10

demandons le versement est le document KEN-D09-0038-0498. Il s'agit d'un11

document qui figure à l'onglet 8 A.12

C'est un registre, un registre du lieu B.13

Et nous pensons, Monsieur le Président, que ce document a trait à la question14

évoquée par le témoin. Et le témoin semble reconnaître certaines des entrées de ce15

registre, parce qu'il connaît le lieu, et il connaît les personnalités en question, et16

certains des éléments répertoriés dans le registre.17

Et nous pensons qu'il s'agit d'une question qui fait l'objet d'un contentieux, d'ailleurs,18

entre les parties. Il y a suffisamment d'indices de fiabilité, et de ce fait, nous19

demandons que ce document soit versé au dossier. S’il n’est pas retenu comme20

éléments de preuve, nous souhaiterions, au moins, qu'il soit enregistré aux fins21

d'identification.22

Je vous remercie.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Steynberg ?24

M. STEYNBERG (interprétation) : Le Procureur a des objections à ce que ce25

document soit retenu comme élément de preuve pour le moment. Le témoin n'avait26

jamais vu ce document préalablement, il a reconnu ce qui était écrit, mais il n'y a27

aucune indication d'authenticité de ce registre, et nous avançons que l'on devrait28
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procéder de la façon ordinaire. Nous n'avons absolument aucune objection à ce1

qu'une cote MFI soit fournie… soit donnée pour ce document. Il n'y a que les2

personnes dont les noms figurent dans ce registre qui peuvent parler de la véracité3

de la teneur.4

Me FAAL (interprétation) : Alors, peut-être qu'il y a un élément dans la réponse de5

mon estimé confrère sur lequel je devrais revenir.6

Ce document est truffé de cachets de l'école qui authentifient le document. Et puis, il7

y a une deuxième partie de ce document qui a été dûment certifiée par le principal8

de l'école.9

Donc, nous pensons que pour ce qui est de l'authenticité, cela a été pris en10

considération.11

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Je vous dirais que nous n'avons aucune12

objection à ce que ce document soit versé au dossier.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Le document sera enregistré14

aux fins d'identification.15

Me FAAL (interprétation) : Fort bien, Monsieur le Président.16

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Le document confidentiel17

KEN-D09-0038-0498 aura la cote MFI-T-D09-00230.18

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, le document suivant, dont nous19

souhaiterions demander l'enregistrement aux fins d'identification, est le document20

KEN-D09-0038-0685. Il figure à l'onglet B de votre classeur de documents. Il s'agit de21

la deuxième partie du registre.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Vous voulez dire onglet 8 B,23

alors ?24

Me FAAL (interprétation) : Oui, 8 B.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Le document sera enregistré26

aux fins d'identification.27

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Le document confidentiel28
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KEN-D09-0038-0685 aura la cote MFI-T-D09-00231.1

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, nous souhaiterions demander une2

cote MFI-pour le document KEN-D09-0038-0277.3

Il s'agit du livre d'or qui figure à l'onglet 9 du classeur remis.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien, il sera enregistré aux5

fins d'identification.6

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Le document confidentiel7

KEN-D09-0038-0277 aura la cote MFI-T-D09-00232.8

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, nous souhaiterions demander le9

versement au dossier… (suite de l'intervention inaudible) D... 0038-0017. Il s'agit d’une10

photographie de M. Ruto qui se trouvait… qui se trouve à l'onglet 6.11

M. STEYNBERG (interprétation) : Pas d'objection, Monsieur le Président.12

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Pas d'objection.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Ce document sera retenu14

comme élément de preuve... comme pièce suivante pour M. Ruto.15

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Le document confidentiel16

KEN-D09-0038-0017 aura le document… la cote EVD-T-D09-00233.17

Me FAAL (interprétation) : Le point suivant que nous voulons faire verser au dossier18

des preuves est le document suivant K... KEN-D09-0038-0024, figurant également à19

l'onglet 6 ; c'est une photographie de M. William Ruto.20

M. STEYNBERG (interprétation) : Je n'ai pas d'objection, j'ai déjà indiqué que je21

n'avais pas d'objection à ce que les photos figurant dans cet onglet soient22

effectivement versées au dossier.23

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Pas d'objection.24

M. STEYNBERG (interprétation) : C'est une photo qui a été présentée au témoin.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : C'est donc versé au dossier26

comme pièce suivante de la Défense de M. Ruto.27

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Le document suivant KEN-D09-0038-28
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0024 portera la cote suivante : EVD-T-D09-00234.1

Me FAAL (interprétation) : Le point suivant... Le document suivant, c'est2

KEN-D09-0038-0080 à l'onglet 11.3

Il s'agit du procès-verbal d'une réunion conjointe conseil d'administration et PTA —4

donc réunion conjointe BOG/PTA et nous demandons à ce qu'il soit enregistré aux5

fins d'identification.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Steynberg ?7

M. STEYNBERG (interprétation) : Pas d'objection à une MFI.8

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Pas d'objection non plus.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Enregistré aux fins10

d’identification.11

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Le document confidentiel12

KEN-D09-0038-0080 portera la cote MFI-T-D09-00235.13

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, nous demandons que le document14

KEN-D09-0038-0419 soit versé au dossier des preuves.15

Il s'agit de… d'un… d'une vidéo, exactement, d'une vidéo, Monsieur le Président.16

C'est un... un bulletin d'information.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Est-ce que nous avons une18

transcription ?19

Me FAAL (interprétation) : Oui, la transcription viendra ensuite. Elle est à l'onglet 21.20

Il s'agit de la vidéo où M. Ruto plaidait pour l'adoption du système des délégués,21

pour déterminer le porte-drapeau du parti ODM.22

Nous demandons à ce que cette vidéo soit versée au dossier des preuves.23

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Nous n'avons pas d'objection.24

M. STEYNBERG (interprétation) : Je dois faire remarquer que le... je ne crois pas que25

témoin ait vu l'ensemble du bulletin.26

L'Accusation conteste qu'il s'agisse de la même occasion... de la même occasion que27

celle qui est montrée dans la photo, mais nous n'avons pas d'objection à ce qu'il soit28
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admis comme élément de preuve.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Eh bien, ce document sera2

versé comme étant la pièce suivante dans la Défense de M. Ruto.3

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Le document KEN-D09-0038-0419 portera la4

cote suivante EVD-T-D09-00236… 02365

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, pour indiquer, pour le6

procès-verbal, que nous allons répondre à l'observation faite par notre honorable7

contradicteur en temps utile.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.9

Est-ce qu’il y a une traduction de cette vidéo ?10

Me FAAL (interprétation) : Oui, Monsieur le Président la traduction figure au11

KEN-D09-0038... Excusez-moi un instant, il faut que je vérifie, Monsieur le Président.12

0420, onglet 21. Nous voudrions le faire admettre comme élément de preuve.13

M. STEYNBERG (interprétation) : Pas d'objection, avec une réserve cependant : nous14

ne considérons pas que c'est pas une bonne traduction à ce stade.15

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Pas d'objection.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Versé au dossier avec…17

comme élément de preuve suivant de la Défense Ruto.18

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Le document public19

KEN-D09-0038-0420 portera la cote suivante : EVD-T-D09-00237.20

Me FAAL (interprétation) : Document suivant que nous souhaitons faire verser au21

dossier, il s'agit du KEN-D09-0038-0… 0072 figurant à l'onglet n° 8. C'est une22

photographie de M. William Ruto.23

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Pas d'objection.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Quel onglet ?25

Me FAAL (interprétation) : Il… Il s'agit de l'onglet 7.26

M. STEYNBERG (interprétation) : Pas d'objection, Monsieur le Président.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Voilà donc que ce document28
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est versé comme élément de preuve de la Défense Ruto.1

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Le document confidentiel2

KEN-D09-0038-0072 portera le numéro EVD-T-D09-00238.3

Me FAAL (interprétation) : Nous demandons que le document4

KEN-D09-0038-0427 figurant à l'onglet 16 — c'est un procès-verbal de la réunion du5

conseil d'administration — soit enregistré aux fins d'identification.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.7

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Le document confidentiel8

KEN-D09-0038-0427 portera la cote MFI-T-D09-00239.9

Me FAAL (interprétation) : Le dernier document est le suivant :10

KEN-D09-0038 (phon.), à l'onglet 22 ; il s'agit d'un journal — The Nation — en date11

du 20 novembre 2007. Nous demandons à ce qu'il soit versé au dossier des preuves,12

Monsieur le Président.13

M. STEYNBERG (interprétation) : Pas d'objection.14

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Pas d'objection.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Ce document est donc16

admis comme pièce dans la Défense de M. Ruto.17

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Le document… Le document public18

KEN-D09-0038-418 portera la référence EVD-T-D09-00240.19

Me FAAL (interprétation) : C'est le dernier document que je voulais faire verser au20

dossier.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.22

(Discussion entre les juges sur le siège et le greffier d’audience)23

Maître Faal, nous attendons que le témoin soit accompagné à nouveau dans la salle24

pour que vous puissiez poursuivre votre contre-interrogatoire. Nous avons perdu25

du temps, ça n'est pas de votre faute, bien entendu, ni la faute de qui que ce soit,26

mais enfin...27

Me FAAL (interprétation) : Comme je l'ai promis, je vais vraiment essayer de réduire28
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le… le temps « dont » nous avions prévu d'avoir besoin. J'avais prévu… Enfin, j'ai…1

j'ai constaté malgré tout que l'Accusation avait utilisé 10 sessions ; je ne vais pas2

passer autant de temps que le temps qui m'avait été accordé, un jour et demi et j'en3

aurai terminé. Et je ferai le maximum pour finir plus tôt.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Eh bien, c'est toujours un5

bon argument que de dire que l'on souhaite le même temps que la partie adverse.6

La… Le contre-interrogatoire peut prendre plus de temps ou moins de temps ; cela7

dépend de la nature de la déposition. En tout cas, gardez bien à l'esprit la nécessité8

d'être rapide et efficace.9

Me FAAL (interprétation) : Bien entendu.10

Me KHAN QC (interprétation) : Avec votre autorisation, si nous avons du temps, il y11

a une question qui pourrait intéresser les parties.12

Nous avons envoyé un courriel à la Chambre hier en ce qui concerne la prochaine13

session de la Cour, c'était une requête de toutes les parties, en fait, lancée par les14

équipes de la Défense Ruto et Sang avec l'appui de l'Accusation.15

Nous ne demandons que vous preniez une décision sur cette requête dès16

maintenant.17

Nous avons au moins deux autres témoins qui attendent pour cette session, et il18

nous semble… il me semble qu'il faudrait essayer de terminer ces deux témoins.19

Autre point que je souhaiterais soulever, je ne sais pas si c'est possible, est-ce que l'on20

pourrait allonger cette session pour terminer… pour en terminer avec ce témoin.21

Donc, terminer ce... ce témoin avant de… avant de commencer avec les autres.22

L'autre possibilité serait de les faire… de faire revenir un témoin qui n'aurait pas23

terminé lors de la prochaine session. Alors, soit on fait cela, soit on allonge les24

séances.25

Je soulève cela comme option possible.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous allons... Nous n'allons27

pas résoudre la question dès maintenant.28
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Monsieur Steynberg, est-ce que vous avez des observations à ce sujet ?1

M. STEYNBERG (interprétation) : Je puis confirmer que mon collègue, effectivement,2

a discuté de cela en ce qui concerne la prochaine session. Nous sommes prêts à3

accepter... à suivre la requête de la Défense.4

Pour ce qui est de l'extension, eh bien, il faut que je consulte... je procède à des5

consultations, voir quelles sont les autres obligations que nous pourrions avoir.6

Normalement, nous ne savons pas comment va se présenter la session… la session7

— pardon — suivante.8

Il faut voir... enfin, il faut voir ce qui est prévu. Je ne peux pas me prononcer sur ce9

point. On pourrait étendre peut-être d'un ou deux jours.10

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Je confirme que nous avons discuté de cette11

question de la session prochaine, de l'allonger. Bon, allonger cette séance n'a pas été12

encore discuté, mais de mon point de vue, je préférerais que ça ne soit pas allongé,13

mais on… on verra lorsque la proposition sera effectivement sur la table.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vois qu'on nous appelle.15

On reviendra sur ces horaires et ces... cette organisation plus tard dans la journée.16

(Discussion entre les juges sur le siège)17

On va faire la pause du matin, et puis on reviendra plus tôt, disons à 11 h 20 —18

11 h 20.19

La séance est levée.20

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.21

(L'audience est suspendue à 10 h 47)22

(L'audience publique est reprise à 11 h 24)23

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.24

Veuillez vous asseoir.25

(Le témoin est présent dans la salle de vidéoconférence)26

LE TÉMOIN : KEN-OTP-P-0604 (sous serment)27

(Le témoin s'exprimera en anglais)28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci beaucoup.1

Monsieur le témoin, rebonjour. Me Faal va poursuivre son contre-interrogatoire.2

Nous sommes en audience publique.3

Me FAAL (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.4

QUESTIONS DE LA DÉFENSE (suite)5

PAR Me FAAL (interprétation) :6

Q. Bonjour, Monsieur le témoin.7

Nous avons terminé cette session mercredi en parlant d'un harambee qui aurait eu8

lieu au lieu D le 19 novembre 2007. Est-ce que vous vous souvenez de cela ?9

R. Je vous remercie.10

Je m'en souviens.11

Q. Monsieur le témoin, je voudrais que nous parlions d'autres détails au sujet de cet12

harambee qui aurait eu lieu et dont vous avez parlé à l'Accusation.13

Est-ce que vous me suivez ?14

R. Oui.15

Q. J'aimerais vous montrer une photographie.16

Me FAAL (interprétation) : Greffier d'audience, est-ce que vous pourriez mettre cette17

photographie sur l'écran ? S'il vous plaît, ne la diffusez pas à l’extérieur de la salle18

audience ou de la salle de transmission.19

Cette photographie figure à l'onglet n° 19… ou plutôt 18. Il s'agit du document20

suivant : KEN-D09-0038-00722 (phon.).21

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : La photographie est22

montrée au témoin.23

Me FAAL (interprétation) :24

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous connaissez cette personne sur la photo ?25

R. Oui, je le connais.26

Q. Ne citez pas... Ne citez pas son nom, s'il vous plaît, parce que nous sommes en27

audience publique.28
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Prenez, s'il vous plaît, la fiche d'information confidentielle qui a été préparée et1

regardez si vous trouvez son nom sur cette liste.2

R. (Intervention non interprétée)3

Q. Et quelle est le... quel est le pseudonyme donné dans cette liste pour son nom ?4

R. N bis.5

Q. Et depuis combien de temps connaissez-vous cette personne ?6

R. Dix ans.7

Q. Comment l'avez-vous connue ? Et, s'il vous plaît, ne révélez aucune information8

qui pourrait conduire à votre identification.9

R. Je le connaissais comme enseignant du lieu D.10

Q. Vous avez déclaré au paragraphe 37 de votre déclaration — je cite : « Le maître de11

cérémonie était le principal de l'école ». Et vous mentionnez le nom figurant dans la12

fiche comme étant la personne N.13

Et, ensuite, vous déclarez : « Il conseillait aux gens de faire preuve d'un... de14

générosité lorsque... donc de donner avec un cœur généreux... généreux, pardon...15

littéralement. »16

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, cela figure dans la première17

déclaration du témoin, à la page 0025, onglet 1.18

Il s'agit d'un document de l'Accusation... Il s'agit du document de l'Accusation 132.19

Le document porte la cote KEN-OTP-0109-0019_R01. Et je vise le document, en20

particulier le paragraphe 27 à la page 0025.21

Q. Est-ce que vous pouvez voir cela, Monsieur le témoin ?22

Me FAAL (interprétation) : On peut retirer la photographie de la photo (phon.).23

Q. Ce que je lis est correct, était… est correct, ce n'est pas le Bureau du Procureur qui24

l'a... qui a soulevé cette question.25

Donc, vous dites que le maître de cérémonie était le principal de l'école et vous26

mentionnez le nom figurant dans la fiche confidentielle comme étant la personne N27

et, ensuite, vous déclarez qu'il conseillait aux gens de donner avec un cœur28
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généraux… généreux, pardon ; est-ce exact, Monsieur le témoin, c’est ce que vous1

avez déclaré à l’Accusation ?2

R. Oui.3

Q. Nous constatons qu'il y a une différence dans le nom que vous avez donné4

comme étant le principal — la personne N. Est-ce que c'est cette personne N ou5

est-ce que cette personne N est différente de la personne que vous avez vue sur la6

photographie ?7

R. Non.8

Q. Est-ce que vous suggérez alors que c'est la même personne, c'est la personne que9

vous citez au paragraphe 37 ?10

R. Oui.11

Q. Est-ce que vous savez que son nom exact est le nom qui figure dans la fiche12

confidentielle comme étant N bis ? C'est ce que vous avez indiqué tout à l'heure ?13

R. Oui.14

Q. Monsieur le témoin, j'aimerais prendre un autre document, mais, avant cela, je15

voudrais que vous aidiez la Cour à comprendre les titres donnés aux responsables16

d'écoles secondaires au Kenya.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Faal, avant que vous18

ne passiez à autre chose, qu'est-ce que vous voulez faire de la photo ?19

Me FAAL (interprétation) : Oui, Monsieur le Président ?20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Qu'avez-vous l'intention de21

faire avec cette photo ?22

Me FAAL (interprétation) : Eh bien, je voudrais la faire verser comme élément de23

preuve. Je voulais le faire dès que nous aurons terminé avec cette partie de24

l'interrogatoire. Sinon, je peux encore l'utiliser comme pièce.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien. Procédons26

comme cela.27

Dès que vous en aurez terminé avec cette pièce, nous la... nous la verserons.28
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Essayons de… d'éviter d'accumuler les documents.1

Me FAAL (interprétation) : Très bien.2

J'ai oublié de demander... j'ai oublié de poser une question sur la photographie que3

j'ai montrée précédemment au témoin et qu’elle soit versée en tant qu’élément de4

preuve.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Attendez, attendez un6

instant, c'est quelque chose d'autre.7

Traitons de cette photo que nous avons vue maintenant et puis, ensuite, nous8

pouvons passer à autre chose.9

Me FAAL (interprétation) : Très bien, Monsieur le Président.10

Puis-je demander que la photographie soit versée au dossier des preuves ?11

Le document est KEN-D09-0038-0722, figurant au… à l’onglet n° 18. C’est une12

photographie de la personne N bis, enseignant au lieu D. Est-ce que nous pourrions13

demander qu’elle soit versée au dossier des preuves ?14

M. STEYNBERG (interprétation) : Pas d'objection.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Ce document est versé16

comme pièce suivante dans la Défense de M Ruto.17

Mme LA GREFFIÈRE : La pièce suivante, KEN-D09-0038-0722, sera versée au dossier18

des preuves sous la cote EVD-T-D09-00241.19

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, comme je l’avais indiqué20

précédemment, j'avais oublié de demander à ce que soit versée au dossier des21

preuves une photographie qui a été montrée au témoin précédemment. Il s’agit de22

KEN-D09-0038-0069, onglet 7. C'est une photographie de M. Ruto au lieu que nous…23

à un lieu que nous avons vu. Est-ce que l'on peut faire verser ce document au dossier24

des preuves ?25

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Pas d’objection.26

M. STEYNBERG (interprétation) : Pas d'objection.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : On verse ce document au28
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dossier des preuves.1

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Le document portant la référence2

KEN-D09-0038-0069 portera la référence EVD-T-D09-00242.3

Me FAAL (interprétation) : Merci beaucoup.4

Q. Monsieur le témoin, dans les écoles secondaires au Kenya...5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Un instant, Maître Faal.6

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous pouvez prendre le paragraphe 37 de votre7

déclaration, votre première déclaration au Bureau du Procureur ?8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur le greffier9

d'audience, il s'agit de la référence qui se termine par OTP-0109-0025.10

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Oui, Monsieur le Président,11

cette page est montrée au témoin.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien.13

Q. Monsieur le témoin, en vous reportant au paragraphe 37, vous voyez la manière14

dont le nom est épelé, le nom qui apparaît dans ce paragraphe ; est-ce que vous15

connaissez une autre personne dont le nom s'écrit de cette façon précisément ?16

R. Non, Monsieur le Président.17

Q. Je vous remercie.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Veuillez poursuivre.19

Me FAAL (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.20

Q. Monsieur le témoin, dans les écoles secondaires au Kenya, est-ce qu'il y a un titre21

en particulier qui est utilisé de manière interchangeable avec le terme « principal » ?22

R. Je n'en sais rien.23

Q. Est-ce que vous connaissez le mot « headmaster » — directeur d'école ?24

R. Oui, je le connais.25

Q. Ce terme est-il utilisé de manière interchangeable avec le terme « principal » dans26

les écoles kenyanes ?27

R. Non.28
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Q. D'après vous, au niveau secondaire, on n'utilise pas le terme « headmaster » ou1

« headteacher » en anglais ?2

R. Oui.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Laissez-le expliquer la4

différence entre les deux, du moins ce qu'il en comprend, ce qu'il comprend de la5

différence entre « headmaster » et « principal ».6

Me FAAL (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.7

Q. Monsieur le témoin, pouvez-vous expliquer à la Chambre quelle est la différence8

entre « headmaster » et « principal », d'après ce que vous en savez ?9

R. Ce que j'en sais, c'est que les directeurs des écoles secondaires au Kenya sont10

appelés « principal », alors qu'au niveau primaire, le directeur d'école s'appelle11

« headmaster » ou « headteacher ».12

Q. Est-ce que headmaster et head… Non, pardon, je me reprends.13

Est-ce que le headmaster et le principal ont les mêmes fonctions ?14

R. Oui, c'est exact.15

Q. Merci.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :17

Q. Monsieur le témoin, êtes-vous en train de dire qu'à l'école primaire, le directeur18

d'école s'appelle headmaster ?19

R. Il fut un temps où le mot « headmaster » était utilisé, headmaster, et headmistress s'il20

s'agissait d'une femme. Mais plus tard, on a commencé à utiliser le mot21

« headteacher ».22

Q. Bien. Eh bien, à l'époque où les termes « headmaster » et « headmistress » étaient23

utilisés. Et l'on peut comprendre pourquoi on a opté pour une version plus neutre24

du mot. À l'époque, « headmaster » et « headmistress » étaient utilisés à quel niveau25

d'instruction ? Un headteacher se trouve à quel niveau ?26

R. Le titre de headmaster ou headmistress désignait des enseignants qui étaient27

titulaires de diplôme d'enseignant, de professeur des écoles au niveau primaire.28
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Q. Au niveau primaire ?1

R. Oui.2

Me FAAL (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.3

Q. Monsieur le témoin, je voudrais poursuivre. Et je souhaiterais vous montrer un4

document qui porte la référence… Enfin, c’est un document que nous avons vu hier,5

qui se trouve à l'onglet 17, qui porte une référence MFI également et qui porte la6

référence ERN suivante : KEN-D09-0038-0429. Et il se trouve à l'onglet n° 17.7

Juste une seconde, je vais vous donner la référence MFI.8

Me FAAL (interprétation) : Dans l'intervalle, pourriez-vous, s'il vous plaît, mettre à9

l'écran ce document ?10

Montrez-le au témoin, mais ne le diffusez pas à l'extérieur.11

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Le document est montré au12

témoin.13

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Maître Faal, êtes-vous sûr de la référence14

ERN ?15

Me FAAL (interprétation) : Ce document n'a pas été exploité préalablement ; donc, il16

ne porte pas de référence MFI.17

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous voyez ce document ?18

R. Oui, je l'ai vu.19

Q. Sans mentionner le nom, seriez-vous d'accord avec moi pour dire que c'est un20

document qui proviendrait de... du lieu... du lieu D ?21

R. Oui.22

Q. C'est un document daté du 29 octobre 2007, n'est-ce pas ?23

R. Oui.24

Q. C'est une lettre adressée à l'officier du… du district d'éducation dans le district de25

Uasin Gishu, n'est-ce pas ?26

R. C'est exact.27

Q. Il y est question de la nomination du conseil d'administration, n'est-ce pas ?28
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R. Oui.1

Q. Si vous regardez au bas de la page, il y a un nom qui figure en dessous de la2

signature ; est-ce que vous le voyez ?3

R. Oui, je l'ai vu.4

Q. Est-ce que vous êtes en mesure de confirmer que l'un des noms que vous avez vus5

en dessous de la signature est également le nom qui correspond à la personne P sur6

la fiche PIS ? Est-ce que vous voyez cela, Monsieur le témoin ?7

R. Oui, oui, je l'ai vu.8

Q. Et vous avez vu que la personne P a signé cette lettre en sa qualité de principal.9

R. Oui.10

Q. Je reformule ma question.11

La personne qui a signé cette lettre, vous... vous voyez ce nom ; est-ce que ce nom est12

le même que celui qui correspond à la personne P sur la fiche PIS ?13

R. Oui.14

Q. Donc, Monsieur le témoin, voici ce que nous affirmons : la personne N bis n'était15

pas le principal au lieu D en 2007. Qu'est-ce que vous avez à répondre à cela ?16

R. Vous avez raison.17

Q. Je vais donc passer à autre chose. Je vais vous montrer un autre document.18

Me FAAL (interprétation) : Mais auparavant, Monsieur le Président, puis-je19

demander à ce que ce document soit marqué pour identification ?20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien. Attribuons-lui21

une cote MFI.22

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Le document confidentiel portant la référence23

KEN-D09-0038-0429 portera la référence MFI suivante : MFI-T-D09-00243.24

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, est-ce que nous pouvons passer à25

huis clos partiel pendant deux minutes ?26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Huis clos partiel.27

*(Passage en audience à huis clos partiel à 11 h 45) Reclassifié en audience publique28
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Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes à huis clos partiel, Monsieur le1

Président.2

Me FAAL (interprétation) :3

Q. Monsieur le témoin, nous sommes à huis clos partiel ; donc, vous pouvez4

mentionner des noms sans difficulté.5

Me FAAL (interprétation) : J'aimerais que l'on montre au témoin le document qui se6

trouve à l'onglet n° 12 qui porte la référence suivante : KEN-D09-0038-0083 (phon.).7

Veuillez, s'il vous plaît, afficher ce document à l'écran.8

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Le document est montré au9

témoin.10

Me FAAL (interprétation) :11

Q. Monsieur le témoin, vous conviendrez qu'il s'agit là d'un document du ministère12

de l'éducation, et plus précisément du bureau du directeur provincial de l'éducation13

dans la province de la Vallée du Rift ?14

R. Oui.15

Q. Vous voyez que le nom du destinataire se trouve juste après la référence ; est-ce16

que vous voyez cela ?17

R. Oui, je... je le vois.18

Q. Est-ce que vous avez vu le nom juste après la référence ? Référence19

TSC/34405/20 (phon.), est-ce que vous voyez le nom qui apparaît juste après ?20

R. Oui, oui, je l'ai vu.21

Q. Vous conviendrez que cette lettre porte la date « 12 juin 2007 » ?22

R. Oui.23

Q. Et le nom qui figure après la référence, est-ce que vous êtes en mesure de nous le24

lire, s'il vous plaît ?25

R. (Expurgé).26

Q. Monsieur le témoin, les Kalenjin, est-ce qu'ils portent généralement deux noms27

chrétiens, deux noms de baptême ?28
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R. Rarement.1

Q. Nous voyons, d'après cette lettre, que celle-ci a été envoyée à (Expurgé).2

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, nous disposons de l'original que…3

qui pourrait être inspecté.4

Le K ressemble à un P, mais nous présentons ce document ainsi que d'autres5

documents pour montrer que c’est effectivement une lettre destinée à (Expurgé)6

(Expurgé). Je vais faire circuler l’original afin que, Madame, Messieurs de la7

Chambre, vous puissiez le voir. Le document a été altéré… il a été altéré à l’époque8

des événements, mais nous avons une explication à vous fournir.9

Madame le greffier d'audience, veuillez remettre cette lettre aux juges, s'il vous plaît.10

Merci.11

(L'huissier d'audience s'exécute)12

Merci.13

Oui, Monsieur le Président.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : À l'Accusation également ?15

Me FAAL (interprétation) : Oui, tout à fait, Monsieur le Président. Merci.16

Q. Monsieur le témoin, pendant que le Procureur examine ce document, est-ce que17

vous voyez un cachet au milieu du document — en haut, au milieu ?18

R. Oui, je le vois.19

Q. Est-ce que vous pourriez lire le nom que l'on voit à l'intérieur du cachet ?20

R. On peut y lire (Expurgé)21

Q. Est-ce que c'est à cette école-là que (Expurgé) est… enseignait ?22

R. Oui, c'est l'école en question.23

Q. Et quelle est la date qui apparaît au milieu de ce cachet ?24

R. 13 juin 2007.25

Q. Et on voit qu'il y a une inscription à l’intérieur et à l'extérieur du cachet ; êtes-26

vous en mesure de lire ce qui est écrit ?27

R. Je peux lire la chose suivante : « Reçu et acheminé. Félicitation. »28
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Q. Et cette lettre, en fait, juste après le nom de (Expurgé), il y a l'extrait1

« thro » ; à qui est-elle…est-elle adressée ?2

R. Elle est adressée au directeur de (Expurgé). Oui, par3

l'intermédiaire (Expurgé)4

Q. Oui, en fait, on peut lire l'inscription suivante « thro », c'est-à-dire par5

l'intermédiaire de. Est-ce que vous êtes d’accord avec cela, Monsieur le témoin ? Elle6

n’est pas adressée au directeur de l’école.7

R. Oui, je suis d'accord.8

M. STEYNBERG (interprétation) : Je suis… Je vous prie de m’excuser de vous9

interrompre, Monsieur le Président, mais mon contradicteur devrait utiliser le temps10

qui lui est attribué de façon plus judicieuse. Pourquoi demander au témoin de11

confirmer ce que nous pouvons tous voir sur ce document ? Il devrait peut-être12

d’abord demander au… au témoin s'il a déjà vu ce document auparavant.13

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, il est évident que ce témoin n’a14

jamais vu ce document auparavant. J'essaie simplement de faire inscrire au… au15

dossier le contenu de ce document. C'est ce qui nous intéresse.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Veuillez poursuivre.17

Me FAAL (interprétation) : Je vous remercie, Monsieur le Président.18

Q. Monsieur le témoin, l'objet de cette lettre est le suivant : déploiement de directeur19

d'école ; c'est bien cela ?20

R. Oui, c'est cela.21

Q. Et vous conviendrez qu'au premier paragraphe, on peut lire la chose suivante :22

« Il a été décidé que vous serez nommé directeur d'école et transféré de (Expurgé)23

(Expurgé) à (Expurgé) immédiatement ». Est-ce24

que j’ai bien lu ce que contient ce paragraphe ?25

R. Oui, c'est exact.26

Q. Et la lettre semble être signée par le directeur provincial de l’éducation de la27

province de la Vallée du Rift ; est-ce exact ?28
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R. Oui, elle a été signée.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Faal, est-ce que vous2

allez également lire le deuxième paragraphe, afin qu’il soit inscrit au procès-verbal ?3

Me FAAL (interprétation) : Très bien.4

Q. « Par copie de cette lettre, le DEO de Uasin Gishu est invité à superviser le… la5

transition et d’informer la commission du service des enseignants ainsi que son6

cabinet lorsque les choses auront été finalisées. Je vous souhaite de réussir dans7

votre nomination. »8

Est-ce que vous êtes d'accord, Monsieur le témoin ?9

R. Oui.10

Q. Monsieur le témoin, qu'est-ce que vous avez appris de cette lettre ?11

R. Eh bien, j'ai appris que, le 12 juin 2007, (Expurgé) a été muté de (Expurgé)12

(Expurgé) à (Expurgé) où il est devenu directeur13

d'école.14

M. STEYNBERG (interprétation) : Monsieur le Président, à ce stade, je dois soulever15

une objection.16

La Chambre a toujours refusé le versement de ce genre de pièce au dossier en tant17

qu'élément de preuve. Elle a toujours choisi de les marquer pour identification18

jusqu'à ce que l'on puisse produire des preuves ultérieurement.19

En faisant la lecture de ce document, aux fins de la transcription, le témoin se20

contente de confirmer en fait, mais mon contradicteur essaie de… de contourner la21

décision de la Chambre. Le témoin n'a pas dit dans sa déposition qu'il était en22

mesure de confirmer si le contenu de ce document est exact ou pas.23

Au mieux, la Défense devrait être autorisée à montrer le document au témoin et lui24

demander s'il est en mesure de faire des commentaires, lui attribuer une cote MFI,25

puis produire des preuves plus tard.26

Me FAAL (interprétation) : Nous avons effectivement l’intention de demander à ce27

que le document soit marqué pour identification. Nous ne demandons pas à ce qu'il28
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soit versé au dossier, à ce stade, en tant qu'élément, mais si le contenu de ce1

document ne figure pas au dossier, cela risque de nous créer des problèmes plus2

tard. Il est crucial de discuter du contenu de ce document ; sinon, à quoi servirait-il ?3

Le témoin ne serait pas en mesure d'aider la Cour à comprendre les événements4

survenus à l'époque.5

C'est pour cette raison que nous procédons de la sorte. C’est absolument important6

de dire quel est le contenu de ce document et que ceci figure au dossier.7

Merci, Monsieur le Président.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : L'objection est rejetée.9

Veuillez poursuivre, Maître Faal.10

Me FAAL (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.11

À ce stade, justement, je vous demande de bien vouloir marquer ce document pour12

identification. Il porte la référence KEN-D09-0038-0083.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Que le document soit14

marqué pour identification, alors.15

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Le document confidentiel16

KEN-D09-0038-0083 portera la référence MFI suivante : MFI-T-D09-00244.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Pour que les choses soient18

bien claires, la raison pour laquelle nous avons rejeté l'objection, c'est que le19

document a fait l'objet d'une discussion et que le premier paragraphe a été lu aux20

fins de la transcription sans qu'il y ait d'objection. Et nous avons jugé nécessaire de21

procéder à la lecture de tout le contenu, afin qu'il soit versé au dossier en tant que22

tel. Vous aurez amplement l'occasion de présenter des arguments plus tard.23

Me FAAL (interprétation) : Je vous en remercie, Monsieur le Président.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Évidemment, ça... ceci25

n'équivaut pas à ou ne vous donne pas le droit de faire dire au témoin des choses26

qu'il n'a pas dites.27

Me FAAL (interprétation) : Je vous remercie.28
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Pouvons-nous repasser en audience publique, s'il vous plaît ?1

(Passage en audience publique à 11 h 59)2

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique.3

Me FAAL (interprétation) :4

Q. Monsieur le témoin, je souhaite vous montrer un autre document, document que5

nous avons déjà vu.6

Me FAAL (interprétation) : Il s'agit du registre qui se trouve à l'onglet n° 8, qui porte7

la référence KEN-D09-0038... Il s'agit de... du document MFI-230 (phon.) de l'équipe8

Ruto. Et je souhaite voir particulièrement la page 0669.9

Je vous demande de bien vouloir afficher cette page à l'écran.10

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Pourriez-vous nous donner11

à nouveau le numéro ERN de la première page de ce document — les quatre12

derniers chiffres ?13

Me FAAL (interprétation) : « 0498 ». Et c'est la page « 0669 » que je souhaiterais voir.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Vous aviez... Vous nous15

avez donné l'onglet ; quel est cet onglet ; 8 ?16

Me FAAL (interprétation) : Oui, Monsieur le Président.17

Pourriez-vous agrandir l'entrée qui correspond au 14 juin 2007, je vous prie ?18

(Le greffier d'audience s'exécute)19

Q. Monsieur, est-ce que vous voyez cette entrée dans le registre, « 14 juin 2007 » ?20

R. Oui.21

Q. Vous conviendrez qu'il s'agit d'une entrée qui correspond au 14 juin 07, n'est-ce22

pas ?23

R. Oui.24

Q. Monsieur, vous convenez qu'il est indiqué « reçu une lettre... »25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Vous êtes... Nous sommes26

en audience publique ; vous le savez ?27

Me FAAL (interprétation) : Oui, oui, tout à fait, Monsieur le Président. C'est pour cela28
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que je lis moi-même cela.1

Q. Donc, vous voyez qu'il est écrit « reçu pour lettre de déploiement — il y a quelque2

chose qui manque en plus — du DHT. » Et nous, ce que nous avançons, qu’il s'agit3

de la personne N bis qui a été déployée au poste de directeur pour l'école qui se4

trouve au lieu E. C'est cela, Monsieur ?5

R. Oui, c'est exact.6

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le greffier d'audience, excusez-moi.... Non, non.7

Q. En fait, j'aimerais vous… savoir, Monsieur le témoin, est-ce que vous convenez8

qu'il s'agit de la même école à laquelle la personne telle que cela a été indiqué dans la9

lettre que nous venons de voir, à laquelle, disais-je, la personne a été mutée, n’est-ce10

pas ?11

R. Oui.12

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le greffier d'audience, est-ce que vous pourriez13

montrer au témoin la page suivante, je vous prie ? Il s'agit de la page 0670.14

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : La page est présentée au15

témoin.16

Me FAAL (interprétation) : Je vous remercie, Monsieur le greffier d'audience.17

Est-ce que vous pourriez agrandir l'entrée qui correspond au 18 juin 2007 ?18

(Le greffier d'audience s'exécute)19

Q. Et, Monsieur, convenez-vous que cette entrée est une entrée du 18 juin 2007,20

n'est-ce pas ?21

R. Oui.22

Q. Et voilà ce qui est écrit : « Une réunion... réunion du conseil d'administration23

exécutif BOG, exécutif. Ensuite, M. Kikehu (phon.) a été nommé adjoint après la24

mutation de Monsieur N bis. » Vous voyez, cela ?25

R. Oui, je l’ai vu.26

Q. Monsieur, pourquoi est-ce que vous avez dit au Bureau du Procureur que cette27

personne N bis était principal au lieu D lorsque vous avez fait votre déclaration ?28
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R. Je leur ai dit qu'il était le principal adjoint, mais quand il écrivait, il n'indiquait1

jamais qu'il était le principal adjoint.2

Q. Non, Monsieur, je vais vous dire à quoi je veux en venir.3

À partir du mois de juin 2007, cette personne N bis ne travaillait plus au lieu D, il n'y4

travaillait plus du tout, à cet endroit.5

Est-ce que vous saviez, lorsque vous avez parlé aux représentants du Bureau du6

Procureur, que cette personne N bis ne travaillait plus au lieu… ne travaillait plus au7

lieu D et ce, à partir… ou depuis le mois de juin… ou novembre 2007 ?8

R. Non, je ne le savais pas.9

Q. Mais dans votre déclaration, vous avez fait référence à deux autres personnes, la10

personne L et la personne M, qui étaient le président et le vice-président du conseil11

d'administration du lieu D.12

Vous vous en souvenez de cela ? Moi, je fais référence plus précisément au13

paragraphe 135… ou 35 de votre déclaration. Je parle de la personne L et de la14

personne M qui étaient président et vice-président, respectivement, du conseil15

d'administration du lieu D.16

R. Oui, je l'ai vu.17

Me FAAL (interprétation) : J'aimerais maintenant que vous consultiez un document18

qui figure à l'onglet 13, Monsieur le Président.19

Document KEN-D09-0038-0422.20

Est-ce que vous pourriez, je vous prie, afficher ce document pour le témoin ?21

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Le document est présenté22

au témoin.23

Me FAAL (interprétation) :24

Q. Monsieur, est-ce que vous convenez qu'il s'agit d'un document qui émane du25

ministère de l'Éducation, n'est-ce pas ?26

R. Oui, c'est exact.27

Q. C'est un document qui porte la date du 9 juillet 2004 ; est-ce bien exact ?28

ICC-01/09-01/11-T-135-Red-FRA WT 12-09-2014 40/91 NM T
En application de la décision de la Chambre de première instance V(a), ICC-01/09-01/11-981, en date du 24 septembre 2013,
la version de la transcription avec ses expurgations est rendue publique



Procès – Témoin KEN-OTP-P-0604 (Audience publique) ICC-01/09-01/11

12/09/2014 Page 41

R. Oui.1

Q. Il s'agit d'une lettre qui est adressée au… adressée au responsable de l'éducation2

du district de Uasin (phon.) Gishu, n'est-ce pas ?3

R. Oui.4

Q. Et il s'agit, en fait... Enfin, l'objet de ladite lettre est « membres du conseil5

d'administration » et… et il s'agit du lieu D, n'est-ce pas ?6

R. Oui.7

Q. Et cette lettre… Dans cette lettre, il est indiqué qu'il s'agit d'une lettre qui fait état8

de... des lettres de nomination de 10 membres du conseil des gouverneurs, au lieu D,9

n'est-ce pas ?10

R. Oui.11

Q. Regardez le document qui porte la date du juillet 2004. Est-ce que vous y… vous y12

retrouvez le nom de la personne M — la personne M ? Est-ce que vous y voyez, sur13

ce document, le nom de la personne M ?14

R. Non, ce nom ne figure pas là.15

Q. Mais regardez tous les noms qui figurent au paragraphe 4(2) c, le troisième nom,16

le troisième nom ; est-ce qu'il s'agit bien du nom qui correspond au nom de la17

personne L ?18

R. Non.19

Q. Le… Est-ce que vous pourriez dire aux juges de la Chambre quelle est la20

différence ?21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous sommes en audience22

publique, Maître Faal.23

Me FAAL (interprétation) : Oui, oui, je vous remercie de me le rappeler.24

Q. Mais Monsieur, est-ce que vous pourriez nous dire quelle est la différence ; est-ce25

qu'il y a une différence de sexe entre les personnes ?26

R. Oui, oui, oui. Sur cette lettre, il s'agit d'une femme.27

Q. Et la personne à laquelle vous faites référence dans votre déclaration ?28
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R. Il s'agit d'un homme.1

Me FAAL (interprétation) : Je vous remercie.2

Monsieur le Président, je souhaiterais demander que ce document soit enregistré aux3

fins d'identification.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien. Nous le ferons.5

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Le document confidentiel6

KEN-D09-0038-0422 aura le numéro MFI-D… T… T-D09-00245.7

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le greffier d'audience, puis-je vous demander8

que le document qui figure à l'onglet 16, KEN-D09-0038-0427, soit montré au témoin,9

je vous prie ?10

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Le document est montré au11

témoin.12

Me FAAL (interprétation) : Est-ce que le document pourrait également être affiché à13

l'écran ? Ah ! Merci, merci, Monsieur le greffier d'audience.14

Q. Monsieur le témoin, convenez-vous que l'en-tête de… du document vient du15

lieu D — enfin, il s'agit du lieu D ?16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Il faut corriger quelque17

chose. Le document est en train d'être montré au témoin, Monsieur le greffier18

d'audience, c'est cela qui se passe.19

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Oui, oui, le document est20

montré au témoin en parallèle avec la fiche PIS.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.22

Me FAAL (interprétation) :23

Q. Donc, ce document provient du lieu D, n'est-ce pas ?24

R. Oui.25

Q. Et il porte la date du 21 septembre 2007 ; est-ce exact ?26

R. C'est exact.27

Q. Et il s'agit donc… Enfin, le titre est « Réunion du conseil d'administration exécutif28
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le 21 septembre 2007 dans la bibliothèque » ; est-ce bien exact ?1

R. Oui.2

Q. Regardez, je vous prie, la fiche PIS et dites-nous qui est le président du BOG dans3

ce document ? Et faites référence à la fiche PIS.4

R. Oui, c'est la personne dont le nom correspond à la lettre O.5

Q. Donc, il est indiqué dans ce document que la personne O était le président du6

conseil d'administration qui s'est réuni le 21 septembre 2007 ; c'est bien ce que vous7

voyez dans ce document, n'est-ce pas ?8

R. Oui.9

Q. Est-ce que vous connaissez les noms des autres personnes qui figurent dans ce10

document ?11

R. Oui.12

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, je pense que nous avions déjà vu13

ce document, et je souhaiterais, en fait, vous donner… je vais vous donner dans une14

petite minute la cote MFI, MFI-00239. Voilà, je le dis pour que… pour le compte15

rendu.16

Puis-je demander qu'un autre document soit montré au témoin ? Il figure à17

l'onglet 17, le numéro ERN est KEN-D09-0038-0429, onglet 17.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Faal, qu'alliez-vous19

faire de ce tout dernier document ? Parce que je vois qu'à la ligne 18, vous20

commenciez à poser… à demander quelque chose à propos de ce document.21

Me FAAL (interprétation) : Non, non, j'ai changé d'avis parce que je me suis rendu22

compte qu'il avait déjà une cote MFI.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Ah, fort bien ! Vous alliez24

demander une cote MFI, et vous vous êtes rendu compte qu'il avait déjà cette cote.25

Donc, voilà, tout est clair.26

Me FAAL (interprétation) : Oui, oui, merci beaucoup.27

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Le document28
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KEN-D09-0038-0429 est montré au témoin.1

Me FAAL (interprétation) :2

Q. Nous avons déjà vu ce document auparavant. Il s'agit de la cote MFI-00243. Mais3

vous convenez, Monsieur le témoin, que ce document ou que dans ce document…4

que ce document est censé venir de… du lieu D, n'est-ce pas ? Ou du principal du5

lieu D, n'est-ce pas ?6

R. Oui.7

Q. Et vous conviendrez qu'il est indiqué que « le mandat du conseil d'administration8

actuel a expiré et qu'il est demandé à votre bureau d'envoyer un représentant officiel9

le mardi 6 novembre 2007 pour qu'il nomme un nouvel… un nouveau conseil10

d'administration qui commencera lors du trimestre suivant. »11

M. STEYNBERG (interprétation) : Je pense qu'il s'agit...12

Me FAAL (interprétation) : Non, c'est le 6 novembre 2007. Donc : « afin… afin qu'un13

nouveau conseil d'administration soit nommé pour qu'il puisse exercer ses fonctions14

au cours du trimestre suivant. »15

Q. Est-ce que je l'ai bien lu ; maintenant ?16

R. Oui.17

Q. Et puis, finalement, toujours à ce sujet, j'aimerais vous montrer un dernier18

document : KEN-D09-0038-0435, onglet 20.19

Me FAAL (interprétation) : Pourriez-vous l'afficher à l'écran, je vous prie ?20

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Le document est présenté21

au témoin.22

Me FAAL (interprétation) :23

Q. Monsieur, vous conviendrez que cette lettre proviendrait du ministère de24

l'Éducation, n'est-ce pas ; est-ce que c'est exact ?25

R. C'est exact.26

Q. Et qu'elle porte la date du 29 juillet 2008 ; est-ce exact ?27

R. Oui.28
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Q. Et qu'elle est adressée au responsable de l'éducation pour le district de Uasin1

Gishu, n'est-ce pas ?2

R. Oui.3

Q. Monsieur, vous convenez que l'objet du document est comme suit : « Membres du4

conseil d'administration, lieu D » ; est-ce bien exact ?5

R. Oui.6

Q. Et voilà ce que nous pouvons y lire : « Veuillez trouver ci-joint les lettres de7

nomination de 10 membres du conseil d'administration pour le lieu D pour votre8

information, et pour que vous puissiez les transmettre et prendre les mesures9

nécessaires. Ces nominations du ministre de l'Éducation sont... entrent en vigueur à10

partir du 1er avril 2008, et ont été effectuées conformément à la11

section 10 chapitre 211 de la loi relative à l'Éducation. ».12

Est-ce que j'ai bien lu ce qui était dans le document ?13

R. Oui.14

Q. Et regardez la section 4(2) b, est-ce que vous voyez le nom de la personne M ?15

Est-ce que la personne fait partie de ces noms ?16

R. Oui, oui, j'ai vu.17

Q. Regardez la… les nominations pour la section 4(2) c ; est-ce que vous y voyez le18

nom de la personne L parmi ces noms ?19

R. Oui.20

Q. Monsieur, alors, cette lettre… dans cette lettre, il est indiqué que ces personnes21

auraient été nommées au nouveau conseil d'administration et ce, à compter22

du 1er avril 2008 ?23

R. Oui.24

Q. Alors, pourquoi est-ce que vous avez dit au Bureau du Procureur que la personne25

L ainsi que la personne M étaient président et vice-président du conseil26

d'administration durant le harambee du 19 novembre 2007 ?27

R. Je n'étais pas sûr de la composition des membres du conseil d'administration de28
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l'école.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Faal, et de quel2

paragraphe s'agit-il ?3

Me FAAL (interprétation) : Du paragraphe 35, Monsieur le Président, page 0025 ou4

page 7 de la première déclaration.5

Voilà ce qui est écrit : « Le harambee a été organisé par le conseil d'administration6

dont le président était la personne L et le vice-président la personne M. » Puis7

ensuite, il attribue certaines activités à ces deux personnes.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Poursuivez.9

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, puis-je demander que ce10

document soit enregistré aux fins d'identification, je vous prie ?11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Il en sera ainsi fait.12

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Le document confidentiel13

KEN-D09-0038-0435 aura la cote T... MFI-… MFI-T-D09-246… 00246.14

Me FAAL (interprétation) :15

Q. Monsieur, et juste avant que je ne passe à autre chose, vous avez dit aux juges de16

la Chambre que vous n'étiez pas absolument sûr et certain de leurs fonctions au sein17

du conseil d'administration ; c'est bien ce que vous avez dit ?18

R. Oui.19

Q. Mais fondamentalement, vous l'avez inventé, n’est-ce pas ?20

R. Oui.21

Q. J'aimerais maintenant passer à un autre sujet.22

Vous avez dit au Bureau du Procureur à propos de votre agenda que le23

« 3 décembre 2007, dans mon agenda de l’année 2007, j'ai fait référence à un24

rassemblement des jeunes qui avait eu lieu au domicile de M. Ruto où il avait été25

question de nominations.26

Et dans mon agenda pour l’année 2008, j'ai fait référence au rassemblement des27

jeunes au domicile de M. Ruto.28
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Voilà ce que j'ai écrit à la main pour ces deux entrées. J'ai rédigé l'entrée dans mon1

agenda 2007 ce jour-là ; j'ai écrit l'entrée dans l'agenda 2008 à une date ultérieure,2

mais je ne me souviens pas quand. Et en fait je n'ai aucune explication à fournir3

pourquoi, dans l'agenda 2008, je n'ai pas fait référence au document de4

nomination. »5

Est-ce que vous vous souvenez avoir dit cela à l'Accusation ?6

R. Oui.7

Q. Alors j'aimerais maintenant que nous nous intéressions aux détails de ce que vous8

avez dit à l'Accusation et j’'aimerais vous poser des questions à ce sujet.9

Vous avez poursuivi et voilà ce que vous avez dit — et c'est le paragraphe suivant.10

Me FAAL (interprétation) : Il s'agit de l'onglet n° 2, Monsieur le Président, il s'agit11

d'une pièce de l'Accusation, la pièce 133, et au paragraphe 24.12

Q. Voilà ce que vous avez dit : « Les jeunes s'étaient rassemblés dans un lieu qui13

s'appelle Maletisa (phon.) à l'extérieur d'Eldoret afin d'accompagner M. Ruto qui est14

en train de donner ces documents de nomination à la commission électorale du15

Kenya. Les jeunes se trouvaient dans des matutu (phon.) et après que Ruto a été16

présenté ces documents, il y a un déjeuner qui a été organisé à Sugoi, au domicile de17

M. Ruto, pour les jeunes. Moi, j'ai vu ce convoi vers 14 h, et j’ai vu qu’il se dirigeait18

vers le domicile de M. Ruto. J'ai entendu les jeunes chanter une chanson Viljana19

Musilale Bago Makanane (phon.) qui signifie que la jeunesse ne s'endorme pas, la lutte20

continue. C'était une chanson populaire qui a été chantée pendant cette période. ».21

C'est bien ce que vous avez dit, une chanson populaire de l'ODM ?22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Faal, vous avez fait23

une citation. Mais cela vient du paragraphe 23 ; c'est ça ?24

Me FAAL (interprétation) : Oui, oui, c'est le même document, la même page, mais le25

paragraphe 23.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Fort bien.27

Me FAAL (interprétation) :28
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Q. Donc, nous sommes bien d'accord pour dire qu'il y a eu un rassemblement des1

jeunes qui avait été organisé par M. Ruto en 2007.2

Mais maintenant, j'aimerais quand même vous montrer une vidéo, ensuite, j'aurai3

quelques questions à vous poser.4

Et regardez cette vidéo très attentivement.5

Me FAAL (interprétation) : Il s'agit du document KEN-D09-0018-0098, et c'est la… la6

première partie. La première piste.7

(Diffusion d'une vidéo)8

Alors, pour ne pas trop perdre de temps, nous allons passer à 05.40. Et nous allons9

diffuser cela jusqu'à .41.10

(Diffusion d'une vidéo)11

La transcription se trouve dans le document KEN-D09-0038-0695. Et la partie que12

nous allons diffuser maintenant figure à la page 0699. Et ce sont les lignes 124 qui13

m'intéressent ou plutôt ligne 114 à ligne 117.14

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Le niveau de confidentialité du document ?15

Me FAAL (interprétation) : C'est un document public.16

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Je vous remercie.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Alors, je pense qu'il serait18

quand même peut-être plus utile que nous… vous nous indiquiez l'onglet dans un19

premier temps.20

Est-ce que vous pourriez d'abord nous le dire parce que si vous faites… si vous faites21

après, il faudra que vous répétiez.22

Me FAAL (interprétation) : Donc, onglet 23, Monsieur le Président.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui, onglet 23, nous l'avions24

compris mais où exactement ?25

Me FAAL (interprétation) : Alors, cela commence à 05.40, et nous allons diffuser cela26

jusqu'à 07.41.27

Mais regardez… ou regardez jusqu'à 05.41 (phon.), mais regardez les lignes 114 à 117,28
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je vous prie.1

(Diffusion d'une vidéo)2

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous connaissez (inaudible) Sugoi ?3

R. Oui.4

Q. L'image s'est arrêtée à un point particulier, au point 6.58 seconde.5

Est-ce que vous pourriez nous dire ce que vous voyez à ce moment-là.6

R. Je vois une grande foule de gens, et derrière, je vois des maisons en briques.7

Q. Est-ce que vous connaissez cette maison ? Est-ce que vous connaissez ces8

maisons ?9

R. Non.10

Q. Est-ce que vous avez jamais été à cet endroit ?11

R. Non, non, je ne connais pas la maison, je ne crois pas que j'ai jamais été là.12

Q. Nous déclarons, Monsieur le témoin, que c'est la maison de M. Ruto à Sugoi. Que13

réagissez-vous ? Que dites-vous — pardon — à cela ?14

R. Je ne sais pas.15

Q. Merci, Monsieur le témoin.16

Eh bien, nous allons nous en tenir là. Je vais vous lire la transcription de ce que nous17

avons entendu.18

Qui était l'orateur dans cet extrait vidéo ?19

R. M. Ruto.20

Q. Et les vêtements que vous voyez là, que vous le voyez porter, est-ce que cela a un21

sens politique, à ce moment-là, en 2007 ?22

R. Oui.23

Q. Est-ce que vous pourriez dire à la Cour ce que cela signifiait ?24

R. Eh bien, c'étaient des vêtements portés par les personnes qui soutenaient l'ODM.25

Q. Merci.26

Je voudrais lire la transcription, et vous confirmerez à la Cour si cela correspond à ce27

que vous avez également. Est-ce que vous me suivez ?28
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R. Oui.1

Q. Est-ce que cela correspond à un… Est-ce que cela reflète exactement ce que vous2

avez ? Est-ce que vous me suivez toujours ?3

Me FAAL (interprétation) : Je… Ligne... la ligne 114 de la transcription, Monsieur le4

Président, M. Ruto parle.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Une seconde, s'il vous plaît.6

Est-ce que vous pouvez lui demander de résumer, s'il vous plaît, pour avoir les7

points principaux ?8

Me FAAL (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.9

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous pourriez résumer, s'il vous plaît, ce que dit10

l'orateur ?11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Est-ce qu'on pouvait...12

Est-ce qu’on pourrait — pardon — faire repasser l'extrait pour le témoin ?13

Me FAAL (interprétation) : Oui.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Quelle est la partie du15

discours qui vous intéresse, exactement ?16

Me FAAL (interprétation) : Eh bien, il s'agit de 5.40 à 7.41 — 2 minutes.17

(Diffusion d'une vidéo)18

Est-ce que vous pourriez arrêter à ce point ?19

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous pouvez dire à la Cour ce que vous avez20

entendu ?21

R. Eh bien, oui. J'ai entendu l'orateur, qui est M. Ruto, parler de l'ethnicité, c’est-à-22

dire être né au sein d’une certaine tribu qu’il ne faut pas mélanger avec les gens qui23

se séparent selon des lignes tribales.24

Q. Merci. Nous nous sommes arrêtés, donc à la minute 4.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Vous pouvez lire26

maintenant la transcription… la traduction. C'est la traduction de ce que nous27

avons… de ce que nous avons entendu.28
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Q. « Nous avons déclaré que nous ne voulions pas du tribalisme. Est-ce que c’est vrai1

ou est-ce que ce n’est pas vrai ? Écoutez attentivement, si quelqu'un est né au sein2

d'une tribu particulière, ça n'est pas de sa faute, c'est la volonté de Dieu ; est-ce exact3

ou est-ce que ça n'est pas vrai ?4

Mais nous ne voulons pas des dirigeants ou… qui prennent des questions qui5

dépendent de Dieu, qui les détournent et qui viennent devant nous, Kenyans,6

mentir. M. Kibaki ne devrait pas diriger quoi que ce soit, et ceux qui rejoignent7

M. Kibaki sont comme lui. »8

Monsieur le témoin, est-ce que vous êtes en accord avec ce que je viens de lire ?9

R. Oui.10

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, nous allons faire diffuser un autre11

extrait de la même vidéo.12

Un tout petit instant, s'il vous plaît, je dois vérifier avec ma collègue.13

(Discussion au sein de l'équipe de la Défense)14

Je voudrais passer un autre extrait de cette vidéo. Donc, 7 minute 41 seconde. Je… Ce15

qui m'intéresse, c'est la ligne 141 à 143 de la transcription.16

(Diffusion d'une vidéo)17

On s'arrête là.18

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous pourriez nous dire ce que vous venez19

d'entendre ?20

R. Oui, j'ai entendu M. Ruto faire un plaidoyer devant les jeunes et leur dire qu'il21

voulait être réélu comme parlementaire pour Eldoret-Nord.22

Q. Et en quelle année est-ce que cela a lieu, d'après votre connaissance de la politique23

kenyane ?24

R. Les élections de 2007.25

Q. Merci beaucoup.26

Me FAAL (interprétation) : Est-ce que vous pourriez continuer avec la vidéo, s'il vous27

plaît ?28
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(Diffusion d'une vidéo)1

Est-ce qu'on peut s'arrêter là, s'il vous plaît ?2

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous pourriez dire à la Cour ce que vous avez3

entendu ici ? La transcription ligne 141 à 147. (correction de l'interprète) 145 à 147.4

R. Je l'ai entendu parler, je l'ai entendu demander aux gens de voter, et ensuite, il5

parle aussi des anomalies qui ont eu lieu au cours de la désignation des candidats.6

Les pièces sont arrivées... Les primaires, donc, les éléments nécessaires sont arrivés7

trop tard.8

Q. Et c'était pour quel parti ? Pour qui demandait-il des voix ?9

R. ODM.10

Me FAAL (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.11

Et pour le procès-verbal, nous avons diffusé la vidéo jusqu'à la minute suivante :12

8 minute 41 seconde.13

Est-ce que, maintenant, nous pouvons revenir sur la piste 2, s'il vous plaît ? Est-ce14

qu'on peut faire diffuser celle-ci, qui se trouve sous la cote suivante : il s'agit du… de15

l'onglet 24 et du document KEN-D09-0018-0098. La transcription porte la cote16

suivante : il s'agit de la page 007, le document que je cite, c'est KEN-D09-0027-0006.17

Et la… la traduction de la transcription, qui… C'est la traduction — pardon — de la18

transcription qui m'intéresse particulièrement. Lignes 13 et 14.19

(Diffusion d'une vidéo)20

Q. Est-ce que vous pourriez, Monsieur le témoin, nous dire ce que vous venez21

d'entendre ?22

R. Oui, j'ai entendu M. Ruto parler de sondages d'opinions qui ont été publiés cette23

année-là, et il dit qu'il y a des plans de la part de certains plans... de la part de24

certains groupes — pardon —, de certaines personnes, qui montreront ces résultats25

de sondages d'opinions pendant les élections, qui montreront le président avec les26

électeurs.27

Q. Est-ce que vous vous souvenez de l'agence de sondages qu'il mentionne ?28
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R. Oui, il s'agit de EUPS-Sim (phon.).1

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous… est-ce qu'on devrait rediffuser cet extrait2

de manière à ce que vous puissiez écouter plus soigneusement ?3

R. Il y a plusieurs agences de sondage.4

Q. Est-ce que vous l'avez entendu mentionner un nom à ce stade ?5

R. Oui, Stateman (phon.).6

Q. Est-ce que Stateman (phon.), c’est une agence… ou c'était une agence de sondage à7

ce moment-là ?8

R. Oui, effectivement, cette agence faisait des sondages d'opinions.9

Me FAAL (interprétation) : Est-ce qu'on peut continuer à diffuser l'extrait jusqu'à la10

minute 8.39, s'il vous plaît.11

Monsieur le Président, est-ce que vous pourriez faire afficher les lignes 48 à 53, ou12

plutôt, montrer au témoin les lignes 48 à 53 de la même transcription de 8:39 à13

10:51 ?14

(Diffusion d'une vidéo)15

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous pourriez dire à la Cour ce que vous venez16

d'entendre ?17

R. Oui. M. Ruto qui parle des élections et il dit qu'au cours de ces élections, il va y18

avoir des changements, que le gouvernement devrait être plus près du peuple…19

rapproché du peuple.20

Q. Est-ce que… Est-ce que vous l'avez entendu mentionner une… un endroit21

particulier ?22

R. Oui, il cite Maili-Inne.23

Q. Est-ce que vous connaissez cet endroit ?24

R. Oui, je la connais.25

Q. Dans votre déclaration, paragraphe 24, deuxième déclaration, vous déclarez26

qu'un groupe de jeunes... le groupe de jeunes… Non, attendez. Je vais lire très27

exactement ce qui est écrit.28
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« Les jeunes s'étaient rassemblés dans un endroit called... appelé — pardon — Maili1

Tisa à l'extérieur d'Eldoret pour accompagner Ruto qui allait déposer ses… son2

document de désignation à la commission électorale au Kenya. ».3

Le témoin, vous vous souvenez de cela ?4

R. Oui.5

Q. Venant de Sugoi et pour aller vers Eldoret, est-ce que vous pouvez nous dire les6

villages que l'on trouve à côté de Maili Inne ?7

R. Oui, Maila Kali (phon.), Cigarette (phon.), Leseru.8

Q. Est-ce que vous avez Mailili (phon.) ?9

R. Non, ça n'est pas si près que cela, il faut parcourir d'autres... plusieurs autres10

kilomètres.11

Q. De Sugai… De Sugoi à Elgon Eldoret, est-ce qu'il faut traverser Maili-Inne ?12

R. Oui.13

Q. Et à quelle distance se situe Maili-Inne de… Maili Tisa ?14

R. Eh bien, environ 7 kilomètres.15

Q. Maili-Inne donc en kiswahili, qu'est-ce que cela signifie ?16

R. Cela signifie « 4 miles ».17

Q. Et Maili Tisa, qu'est-ce que cela signifie ?18

R. Ça signifie « 9 miles ».19

Q. Comment est-ce que ces deux villages portent ces noms ? Comment est-ce que20

cela se fait ?21

R. Je ne sais pas, je viens d'apprendre qu'ils... qu'ils avaient ces noms ; je ne sais pas.22

Q. Monsieur le témoin, Monsieur, eh bien, vous savez certainement que le Kenya...23

vous connaissez l'histoire de Kenya. C'était... Maili Tisa a été nommé de cette façon24

parce que c'est à 9 miles d'Eldoret, n'est-ce pas ? Est-ce que vous savez cela ?25

R. Non, je ne sais pas.26

Q. Et Maili-Inne, c'est... porte ce nom parce que c'est à environ 4 miles d'Eldoret ;27

est-ce exact ?28
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R. Probablement.1

Q. Est-ce que vous seriez d'accord pour dire qu'aller d'Eldoret... de Eldoret à Sugoi...2

pour aller d'Eldoret à Sugoi, il faut passer par Maili Tisa et puis, ensuite, Maili Inne,3

avant d'arriver à Eldoret ; est-ce exact ?4

R. Oui, effectivement.5

Q. Merci.6

Monsieur le témoin, vous avez déclaré à l'Accusation que les jeunes avaient7

accompagné M. Ruto à Eldoret, lorsqu’il allait déposer ses documents de désignation8

à la candidature ; vous vous souvenez de cela ?9

R. Oui.10

Q. Je voudrais que vous reveniez aux images que nous venons de diffuser. Et puis je11

voudrais, également, vous faire entendre le reste de la vidéo et puis, ensuite, je vous12

poserai des questions.13

Je vais peut-être ne pas diffuser toute la vidéo. Étant donné que nous avons peu de14

temps, je voudrais passer la piste 3 ; et celle-ci porte comme référence… et cela figure15

à l'onglet 24.16

Donc, il s'agit du document KEN-D09-0018-0098. Et la transcription... Eh bien, le... la17

référence du document est KEN-D09-0027-0010.18

Me FAAL (interprétation) : Onglet 24, Monsieur le Président. À l'onglet 24, nous19

avons deux documents. C'est le second document qui nous intéresse.20

De 1.45 à 3.58, s'il vous plaît.21

(Diffusion d'une vidéo)22

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous pourriez dire à la Cour ce que vous venez de23

voir dans cet extrait vidéo ?24

R. Oui.25

M. Ruto à qui on pose certaines questions avant d'être admis à se présenter comme26

candidat parlementaire pour Eldoret-Nord.27

Je pense qu'il s'agissait là de responsables de la commission électorale du Kenya.28
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Q. Est-ce que vous connaissez ce type de processus ?1

R. Oui.2

Q. Merci beaucoup, Monsieur le témoin.3

Lorsque vous avez parlé à l'Accusation et que, au paragraphe 24, vous lui avez…4

vous leur avez parlé, dans cette deuxième déclaration, donc que les jeunes5

accompagnaient M. Ruto à Eldoret pour que celui-ci aille déposer ses documents de6

désignation, c'est bien de cet événement-là dont vous parliez, ce que vous venez de7

voir dans l'extrait vidéo ?8

R. Oui.9

Me FAAL (interprétation) : Est-ce qu'on peut continuer à faire diffuser la vidéo à10

partir du moment où on l'a arrêtée ?11

(Diffusion d'une vidéo)12

Est-ce qu'on peut s'arrêter là, s'il vous plaît ?13

Monsieur le Président, ce qu'a dit M. Ruto, il l'a dit en anglais, et cela figure aux14

lignes 26 à 28 du deuxième document figurant à l'onglet 24.15

Et pour le procès-verbal, je peux vous lire cela. La minute, c'est 03.21 à 4 minute.16

Q. Et cela dit : « La coopération de la part des électeurs d'Eldoret-Nord, je crois que17

je peux parler en leurs noms. Nous voulons que les gens d'Eldoret-Nord puissent18

vivre une élection pacifique, parce que nous... nous croyons en la… en une... en une19

compétition ouverte. Nous croyons en l'équité. Et je m'attends à une très bonne... »,20

et cetera. Et le reste n'est pas intelligible.21

Monsieur le témoin, est-ce... est-ce bien cela, ce que vous avez entendu ?22

R. Oui.23

Q. Merci beaucoup.24

Me FAAL (interprétation) : Poursuivons.25

Nous allons diffuser la vidéo... l'extrait vidéo de 7.59.26

(Diffusion d'une vidéo)27

Q. Est-ce que vous reconnaissez l'endroit qui est montré dans cet extrait vidéo ?28
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R. Non.1

Me FAAL (interprétation) : Est-ce qu'on pourrait repartir de la minute 7.59, s'il vous2

plaît, rediffuser la vidéo ?3

Q. Et, s'il vous plaît, Monsieur le témoin, regardez de très, très près.4

(Diffusion d'une vidéo)5

Est-ce que vous reconnaissez l'endroit, maintenant ?6

R. Oui.7

Q. Où est-ce que cela se situe ?8

R. Dans la ville d'Eldoret.9

Q. Où, exactement, dans la ville d'Eldoret ; est-ce que vous le savez ?10

R. Non.11

Q. Alors, comment savez-vous que c'est dans la ville d'Eldoret ?12

R. J'ai reconnu certains bâtiments.13

Q. Et où se situent ces bâtiments dans la ville d'Eldoret ?14

Me FAAL (interprétation) : Je peux peut-être m'en tenir là, étant donné l'heure. Nous15

pourrons poursuivre cet après-midi.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Les... Qu'on le laisse…17

qu'on laisse le témoin au moins répondre à cette dernière question.18

Me FAAL (interprétation) : Peut-être devrions-nous lui montrer l'extrait vidéo une19

nouvelle fois.20

(Diffusion d'une vidéo)21

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous reconnaissez cet endroit ?22

R. Non, je ne reconnais pas l'endroit exact.23

Q. Très bien. Merci beaucoup.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous faisons notre pause25

déjeuner. Nous nous retrouvons à 14 h 30.26

La séance est levée.27

(L'audience est suspendue à 13 h 00)28
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(L'audience publique est reprise à 14 h 36)1

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.2

Veuillez vous asseoir.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci beaucoup.4

Maître Faal.5

Me FAAL (interprétation) : Oui, Monsieur le Président ?6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui, allez-y, je vous prie.7

Me FAAL (interprétation) : Merci beaucoup, Monsieur le Président.8

Q. Monsieur le témoin, bonjour à nouveau.9

R. Rebonjour, Maître Faal.10

Q. Avant de nous quitter, Monsieur le témoin, nous étions en train de visionner une11

vidéo que vous avez identifiée comme étant une vidéo contenant des images... des12

événements dont vous avez parlé dans le cadre... dans votre agenda, et plus13

précisément l'événement où l'Honorable Ruto a présenté ses... son dossier de14

nomination. Est-ce que vous vous en souvenez ?15

R. Oui.16

Q. Je souhaiterais, à présent, vous montrer de nouvelles images — toujours extraites17

de cette vidéo — pour vous donner l'occasion de voir si vous êtes en mesure18

d’identifier ou de reconnaître certains des lieux que nous voyons dans cette vidéo.19

Est-ce que vous me suivez ?20

R. Oui.21

Me FAAL (interprétation) : Auriez-vous l'obligeance de diffuser la vidéo à partir de22

la minute 6 et 32 seconde, s'il vous plaît ?23

(Diffusion d'une vidéo)24

Q. Monsieur le témoin, nous venons de voir un bâtiment où l'on pouvait lire25

« Bismillahi Lengut Hotel ».26

Me FAAL (interprétation) : Veuillez reculer un petit peu.27

(Le greffier d'audience s'exécute)28
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« Bismillahi Lengut Hotel ». Est-ce que vous voyez cela ? Oui, je crois que c'est bien1

Lengut. Oui, à partir de là, Lengut...2

(Diffusion d'une vidéo)3

Q. Est-ce que vous l'avez vu ?4

R. Oui, je l'ai vu.5

Q. Est-ce que vous savez ce que c'est que ce bâtiment, Monsieur le témoin ?6

R. Oui, je le connais.7

Q. Savez-vous où se... est situé ce bâtiment ?8

R. Oui, je le sais.9

Q. Pourriez-vous le dire à la Chambre ?10

R. Oui, le Bismillahi Lengut Hotel se trouve à Eldoret.11

Q. Merci, Monsieur le témoin.12

L'arrêt sur image a été fait à 07 minute 08... 05 seconde. Et « Bismillahi » s'écrit de la13

façon suivante : B-I-S-M-I-L-L-A-H-I. « Lengut » : L-E-N-G-U-T. « Hotel » :14

H-O-T-E-L — « Bismillahi Lengut Hotel »15

Me FAAL (interprétation) : Veuillez faire défiler la... le reste.16

(Diffusion d'une vidéo)17

Q. Monsieur le témoin, l'immeuble blanc, le grand immeuble blanc que l'on voyait...18

que nous voyons en arrière-plan, est-ce que vous le reconnaissez ?19

R. Non.20

Me FAAL (interprétation) : Veuillez poursuivre, s'il vous plaît.21

(Diffusion d'une vidéo)22

Q. Monsieur le témoin, il y a un bâtiment que nous voyons en haut, à droite, sur23

l'écran où l'on voit trois couleurs, en fait, blanc, marron et vert. Est-ce que vous24

reconnaissez cet immeuble ?25

R. Non.26

Q. Est-ce que vous connaissez l'immeuble de la Chartered Bank... Standard27

Chartered Bank à Eldoret ?28
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R. Oui, je connais cet immeuble.1

Q. Est-ce que ce bâtiment vous rappelle le Standard Chartered Bank ?2

R. Oui, tout à fait.3

Q. L'arrêt sur image s'est fait à 7 minute 25. C'est une vidéo que nous allons exploiter4

plus tard, je ne vais pas vous demander de nous montrer des images extraites de5

cette vidéo, mais vous êtes d'accord avec nous pour dire qu'il s'agit bien d'Eldoret,6

Monsieur le témoin ?7

R. Oui.8

Q. Et est-ce qu’il s'agit bien du convoi de... de candidatures ou des nominations dont9

vous nous avez dit... vous avez parlé plus tard... plus tôt ; c'est... n'est-ce pas ?10

R. Oui.11

Q. Merci, Monsieur le témoin.12

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, avant que nous passions à autre13

chose, j'aimerais que l'on verse ces éléments de preuve au dossier.14

D'abord, le document contenant la référence suivante : D... KEN-D09-0018-0098. Il15

s'agit de la première piste de cette vidéo que nous avons vue tout à l'heure, je vous16

demande bien vouloir la verser au dossier.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Steynberg.18

M. STEYNBERG (interprétation) : Monsieur le Président, j'ai quelques observations à19

formuler.20

La première est la suivante : d'abord, la provenance de cette vidéo n'est pas claire.21

D'après cette vidéo, il ne semblerait pas qu'il s'agisse d'un reportage... Il ne semble22

pas y avoir de... non plus d'horodatage. On ne sait pas à quelle date elle a été filmée,23

mais il n'y a aucune indication. Mais dans la mesure où le témoin a identifié certains24

lieux qui ont été montrés dans la vidéo, nous n'avons pas d'objection à ce que la25

vidéo soit versée comme telle.26

L'Accusation n'a pas d'objection.27

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Nous n'avons pas d'objection non plus,28
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Monsieur le Président.1

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, je pense que le témoin a reconnu2

certains lieux, mais il est allé plus loin, il a dit qu'il s'agissait du convoi en particulier3

qu'il avait décrit précédemment dans sa déclaration. Et nous avons l'Honorable Ruto4

qui était escorté, qui a signé ses propres papiers de nomination. Et donc, le témoin5

était, en fait, présent lors de cet événement et dit avoir vu tout cela. C'est ce qu'il a6

décrit ou ce qu'il dit avoir décrit dans sa déclaration.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Faal, certes, l'on a vu8

M. Ruto dans une salle en particulier, avec des représentants officiels, je suppose. Il y9

a eu un échange entre eux. Maintenant, est-ce qu’il s'agit forcément de savoir du10

moment où il a déposé ses papiers de nomination, nous n'en savons rien.11

Le témoin a fait un commentaire sur ce passage en particulier ; ça, c'est une chose,12

mais lui montrer une foule dans un autre extrait de la même vidéo et lui demander13

s'il s'agit du convoi et le témoin nous dit que oui, comment nous… comment14

sommes-nous censés établir un lien entre les deux ? Quel lien réaliste existe-t-il entre15

les connaissances du témoin, et la foule, et le convoi, le lien entre cela et la16

nomination ?17

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, je ne veux surtout pas m'étendre18

sur le sujet, mais je comprends ce que vous voulez dire, Monsieur le Président.19

N'empêche qu'il existe d'autres éléments de... d'information qu'il faudra prendre en20

considération.21

Rappelez-vous, Monsieur le Président, le témoin a parlé d'un rassemblement de22

jeunes, et ces jeunes avaient accompagné l'Honorable Ruto pour la présentation de23

ses papiers d’investiture. C'est une vidéo qui a été découpée en plusieurs extraits,24

plusieurs segments afin de... d'illustrer notre propos.25

D'abord, on a vu le rassemblement des jeunes au domicile de M. Ruto. Et j'ai attiré26

votre attention sur certains segments de la transcription où il est dit... il s'adresse aux27

jeunes en disant : « Chers compatriotes, je m'adresse à vous, les jeunes, je vous28
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demande de voter pour moi. »1

Nous avons vu cela ; donc, les jeunes ont escorté l'Honorable Ruto à Eldoret. Et nous2

avons montré grâce à cette vidéo qu'il s'est arrêté à Maili-Inne et s'est adressé à la3

foule en disant « je m'adresse à vous, les habitants de Maili-Inne… »4

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous arrête là.5

Le Procureur vous a accordé une certaine latitude. Enfin, le mot est peut-être un peu6

fort, mais il est dit qu'il est prêt à renoncer à une objection à ce que la vidéo soit7

versée au dossier dans la mesure où le témoin a identifié un certain nombre de lieux.8

Le moment venu, il vous faudra aller au-delà de ces images pour nous dire qu'il y a9

d'autres éléments d'information objectifs pour que nous puissions accepter les... vos10

arguments concernant la pertinence de cette vidéo.11

Me FAAL (interprétation) : Non, Monsieur le Président, je vous demande12

simplement de verser cette vidéo au dossier, je ne vais pas présenter d'argument.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Katwa ?14

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : J'ai déjà indiqué que nous n'avions pas15

d'objection.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : La vidéo est, donc, versée17

au dossier à la suite des autres pièces de la Défense Ruto.18

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Le document public19

KEN-D09-0018-0098 portera la référence suivante : EVD-T-D09-00247.20

Me FAAL (interprétation) : Je vous remercie.21

Puis-je vous demander de verser, également, au dossier la transcription22

correspondante qui porte la référence KEN-D09-0038-0695 ?23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Il s'agit de quel onglet,24

encore ?25

Me FAAL (interprétation) : Il s'agit de l'onglet 23, Monsieur le Président.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Steynberg ?27

M. STEYNBERG (interprétation) : Monsieur le Président, lorsque mon contradicteur28
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a fait référence à cette transcription ou à cette traduction, à partir des lignes 114...1

Enfin, il me semble qu'il y a un manque de constance dans la manière dont le... le... le2

document a été traité.3

Il semblait y avoir une longue transcription du swahili, je crois, suivie d'une4

traduction anglaise ; or, la page à laquelle il a fait référence ne comporte que la5

traduction sans l'original. Et je ne sais pas s'il s'agit simplement d'une omission.6

Voilà, c'est simplement une observation parce que je ne suis pas sûr que le document7

soit exhaustif ni complet.8

Donc, voilà, c'est la seule réserve que nous souhaitions émettre, mais nous n'avons9

pas d'objection.10

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Nous n'avons pas d'objection.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Le document est versé au12

dossier à la suite des autres pièces de la Défense Ruto.13

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Le document public D09-0038-0695 portera la14

cote EVD suivante : EVD-T-D09-00248.15

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, nous vous demandons de verser16

au dossier la transcription contenue dans la... le document portant la référence17

KEN-D09-0077-0006 qui se trouve à l'onglet 24, soit versé au dossier.18

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : L'interprète répète la référence, c'est :19

KEN-D09-0027-0006.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Steynberg.21

M. STEYNBERG (interprétation) : Monsieur le Président, je répète la même version,22

il s'agit de la traduction sans la transcription, donc nous émettons la même réserve23

mais nous n'avons pas d'objection.24

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Aucune objection de notre part.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Le document est donc versé26

au dossier à la suite des autres pièces de la Défense Ruto.27

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Le document public28
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KEN-D09-0027-0006 portera la cote suivante EVD-T-D09-00249.1

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, la dernière pièce est la suivante, et2

nous vous demandons de la verser au dossier, il s'agit du document3

KEN-D09-0027-0010. Il s'agit du deuxième document qui se trouve à l'onglet 24.4

Merci, monsieur le Président.5

M. STEYNBERG (interprétation) : Même situation en ce qui concerne l'Accusation.6

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Nous non plus, pas d'objection, Monsieur le7

Président.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Soit. Le document est versé9

au dossier à la suite des autres pièces de la Défense Ruto.10

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Le document public portant la référence11

KEN-D09-0027-0010 portera la cote KEN-D09-00250.12

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, j'ai présenté au témoin trois pistes13

de la même vidéo. Évidemment, le document porte la même référence ERN, je14

voulais simplement préciser qu'il s'agissait de trois segments de la même vidéo.15

Merci, Monsieur le Président.16

Q. Monsieur le témoin, dans votre déclaration, vous avez dit au Procureur que vous17

avez croisé ce convoi alors que vous vous trouviez dans une localité en particulier, à18

Eldoret. C'est le lieu C... Non pardon, je me reprends : alors que vous vous trouviez19

non pas à Eldoret, mais au lieu C.20

Est-ce que vous vous souvenez de cela ?21

R. Oui.22

Q. Monsieur le témoin, vous avez également dit au Bureau du Procureur que cet23

événement a eu lieu le 3 décembre. Est-ce que vous en avez le souvenir ?24

R. Oui.25

Q. Je souhaite à présent vous montrer un... un extrait de journal. Il s'agit du Standard,26

édition du samedi, qui se trouve à l'onglet n° 25 et qui porte la référence suivante :27

KEN-D09-0038-0436.28
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Me FAAL (interprétation) : Monsieur le greffier d'audience, je vous demande de bien1

vouloir l'afficher à l'écran.2

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Le document est montré au3

témoin.4

Me FAAL (interprétation) : Veuillez agrandir l'image, s'il vous plaît.5

(Le greffier d'audience s'exécute)6

Merci.7

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous convenez qu'il s'agit de l'édition du samedi8

du Standard du 24 novembre 2007 ? Regardez la... la date, elle est... se trouve au coin9

supérieur gauche de l'écran ?10

R. Oui.11

Q. Je vais vous lire quelques paragraphes, puis je vous poserai des questions.12

Sur la colonne de gauche, quatrième paragraphe, je vais le lire à haute voix pour la13

gouverne de tous.14

Il est dit ceci : « Raila, le candidat du Mouvement démocratique orange, a présenté15

ses papiers à Kibera, Kibaki et Kalonzo ont pris rendez-vous avec les scrutateurs de16

leurs circonscriptions aujourd'hui. »17

Est-ce que vous voyez cela ?18

R. Oui, je l'ai vu.19

Q. À présent, je vais lire le dernier paragraphe, qui se trouve sur la dernière colonne20

dont je viens de lire un extrait. C'est la colonne de gauche et on peut y lire ceci :21

« Après avoir présenté son certificat de nomination avec son... le colistier... son22

colistier a dit : “Le drapeau rouge est levé, il est temps que nous... que... que nous...23

(fin de la citation inaudible)” »24

Est-ce que vous voyez cela ?25

R. Oui.26

Q. Sur la colonne suivante, au quatrième paragraphe, on peut lire ceci : « À Eldoret,27

un autre membre du Pentagone et un député sortant de... d'Eldoret-Nord,28
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M. William Ruto, s'est adressé à une foule au parc du conseil municipal d'Eldoret et1

a réfuté le sondage de la veille comme étant un complot contre le parti orange. »2

Est-ce que vous voyez cela ?3

R. Oui.4

Q. Et au milieu de la page, l'on peut lire la chose suivante : « Livando (phon.) fait5

l'objet d'enquête pour... relatives à des papiers. »6

Est-ce que vous voyez cela ?7

R. Oui, je le vois.8

Q. Et le premier paragraphe, juste sous le titre, dit ceci : « Le candidat parlementaire9

du PNU Langata (phon.), M. Stanley Livando (phon.), pourrait se trouver éclaboussé à10

la suite... si la commission électorale du Kenya découvre qu'il avait falsifié des11

documents dans le cadre du processus électoral. »12

Est-ce que vous voyez cela, Monsieur le témoin ?13

R. Oui.14

Q. Et ce journal est daté de... de... de quel jour, exactement ? Et je vous invite à15

regarder le haut de la page.16

R. 24 novembre 2007.17

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, à ce stade, puis-je vous demander18

de verser ce document au dossier ? Il s'agit du document KEN-D09-0038-0436.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Steynberg ?20

M. STEYNBERG (interprétation) : Monsieur le Président, je suis obligé de refaire la21

même observation que tout à l'heure, que s'agissant de l'autre journal.22

Il s'agit de la suite d'un article qui commence à des pages précédentes, donc, pour23

l'instant, je demande à ce qu'on lui attribue un numéro aux fins de... d'identification.24

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, nous utilisons ce document25

simplement pour montrer que l'exercice de... d’investiture a eu lieu le 33...26

le 23 novembre. Et il ressort clairement de cet article que certains candidats ont27

présenté leurs documents d'investiture et ont eu le feu vert le 23.28
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En fait, Monsieur le Président, j'ai voulu simplement insister sur cela lorsque j'ai lu le1

passage concernant les papiers présentés par M. Livando (phon.). Il est ressorti de ce2

que nous avons dit hier que les... enfin, on peut lire ici qu'il... qu'il est ressorti de... de3

l'exercice d'hier qu'un candidat a peut-être falsifié des documents dans le cadre4

d'une procédure... de la procédure... du processus électoral.5

Nous avons également vu que M. Mudavadi a présenté ses papiers, et il en va de6

même pour l'Honorable Ruto un jour auparavant.7

Donc, cette objection est sans fondement puisque le document montre clairement8

que l'événement en question a eu lieu le 24 et que c'est sur cette base que nous en9

demandons le versement au dossier.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Steynberg,11

pouvez-vous nous expliquer le... le fondement de votre objection ?12

M. STEYNBERG (interprétation) : Monsieur le Président, ma... mon observation13

concerne le fait que pour que les contenus ou des pièces soient versées au dossier,14

« ils » doivent être fiables et authentiques. Et je m'en tiens à ce que j'ai dit15

précédemment.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Quelle a été votre décision17

l'autre jour ?18

M. STEYNBERG (interprétation) : Nous l'avons... lui avons attribué une cote pour19

identification.20

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, dans l'autre cas, c'était21

compréhensible, parce que le document... l'article en question commençait une page22

avant. Or, en l'occurrence, toutes les informations figurent sur la même page, donc,23

nul besoin de perdre du temps en lui accordant une cote aux fins de...24

d’identification, en demandant à la Défense de présenter des pages... les autres25

pages.26

Je crois cette page suffit pour... pour qu'elle soit versée au dossier.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Est-ce qu’il vous serait28
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difficile d'obtenir les autres pages ?1

Me FAAL (interprétation) : Non, pas du tout, Monsieur le Président. Si nécessaire,2

nous pouvons même faire venir le... l'original. Mais étant donné que la Cour se sert3

d'un système électronique, les choses sont plus compliquées, c'est tout, Monsieur le4

Président.5

C'est un journal du 24 qui fait état d’événements survenus la veille, le 23, donc, ce6

n'est pas contesté.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Peut-être que... peut-être8

que l'encadré... Enfin, ce que vous avez dit à propos de l'encadré Livando (phon.) se9

suffit à lui-même.10

Me FAAL (interprétation) : Oui, il faut pouvoir le mettre en parallèle avec d'autres11

articles. Donc, ma réponse est affirmative.12

(Discussion entre les juges sur le siège)13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Faal, nous allons14

donc accorder une cote MFI au document.15

Me FAAL (interprétation) : Bien, comme vous le souhaitez, Monsieur le Président.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Donc, le document sera17

enregistré aux fins d'identification.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Alors, la page... la première19

page, n'est-ce pas ?20

Me FAAL (interprétation) : Oui, oui, nous allons présenter l'intégralité du document.21

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Le document KEN-D09-0038-0436 aura la cote22

MFI-T-D09-00251.23

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, pourrais-je vous demander de...24

d'avoir l'autorisation de diffuser la quatrième piste de la vidéo que nous avons25

montrée jusqu'à présent au témoin ? Alors, à l'horodatage 5 minute 43 seconde26

jusqu'à 7 minute 54 seconde.27

La transcription se trouve ou devrait se trouver à l'onglet 26. Et je vais faire référence28
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à la ligne 63, plus précisément, Monsieur le Président.1

(Diffusion d'une vidéo)2

Me FAAL (interprétation) : Merci.3

Monsieur, est-ce que vous avez entendu ce que M. Ruto disait dans cet extrait4

vidéo ?5

R. Oui.6

Q. Est-ce que vous pourriez résumer à l'intention des juges de la Chambre ce que7

vous avez entendu ?8

R. Je l'ai entendu parler d'un sondage d'opinion, ou du sondage d'opinion, à savoir9

le sondage d'opinion était favorable au PNU et il disait aux gens de ne pas tenir10

compte du sondage d'opinion, mais du résultat électoral.11

Q. Oui, merci, Monsieur le témoin.12

Et dans cette vidéo, est-ce que vous diriez qu'il porte les mêmes vêtements que les13

vêtements que vous avez vu qu'il portait lorsqu'il a présenté ses documents... ses14

documents de... de candidatures ?15

R. Oui.16

Q. J'aimerais maintenant vous montrer une autre vidéo. Il s'agit du document KEN...17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Avant que vous ne le18

fassiez, Maître, qu'allez-vous faire ou qu'allons-nous faire de la transcription que19

nous avons ?20

Me FAAL (interprétation) : Je souhaiterais demander son versement au dossier, mais21

j'allais revenir là-dessus, de toute façon. Mais merci, merci de me l'avoir dit.22

Donc, j'aimerais demander que le... la transcription...23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Non, non, non, non, non.24

Est-ce que vous pourriez remettre la transcription ? Est-ce que vous pourriez25

redonner... ou donner lecture de la transcription au témoin, parce que le témoin26

vient de nous donner un résumé de ce qu'il avait compris.27

Alors, nous allons en fait lui montrer à nouveau ceci.28

ICC-01/09-01/11-T-135-Red-FRA WT 12-09-2014 69/91 NM T
En application de la décision de la Chambre de première instance V(a), ICC-01/09-01/11-981, en date du 24 septembre 2013,
la version de la transcription avec ses expurgations est rendue publique



Procès – Témoin KEN-OTP-P-0604 (Audience publique) ICC-01/09-01/11

12/09/2014 Page 70

Me FAAL (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.1

Donc, est-ce que nous pourrions avoir l'horodatage 05:43, s'il vous plaît, et nous2

allons regarder jusqu'à... jusqu'à l'horodatage 07:10.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :4

Q. Écoutez très attentivement le discours, et dites-nous de façon un peu plus5

détaillée les propos qui sont tenus, si... s'il y a des gens qui sont mentionnés, ce genre6

de choses.7

(Diffusion d'une vidéo)8

Me FAAL (interprétation) : Nous allons nous interrompre. Merci.9

Q. Monsieur, je vais vous donner lecture de cette transcription...10

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Non, non, une petite11

minute.12

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous pourriez nous dire si des personnes sont13

mentionnées pendant ce bref discours, et... Est-ce que vous pourriez nous dire ce qui14

a été dit ; est-ce que vous l'avez entendu ?15

R. Oui, Monsieur le Président, je vous remercie.16

Il semble que Ruto est en train de résumer la réunion. Et il dit « il y a une compagnie17

qui, en général, procède aux sondages d'opinion, et elle appartient à un certain18

Wanjuwi (phon.) ». Et Wanjuwi (phon.), c'est un Mungiki.19

Et M. Ruto leur dit qu'il faut absolument... qu'il faut qu'on leur dise que c'est20

lorsqu'ils voteront que les choses seront plus claires et non pas après le sondage21

d'opinion.22

Me FAAL (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.23

Monsieur le Président, est-ce que vous souhaitez que je lise ? Merci.24

Q. Donc, Monsieur, est-ce que... Vous... Nous avons la transcription, et est-ce que25

cela correspond à ce que vous avez dit ?26

Me FAAL (interprétation) : Alors, je vais lire à partir de la ligne 63 jusqu'à la ligne 67,27

Monsieur le Président.28
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Q. Voilà ce qui est dit : « Nous avons dit que cette année, ils verront. » Il y a ensuite1

le reste un... du mot qui n'est pas compréhensible. Et puis il continue : « C'est une2

compagnie qui appartient à un homme qui s'appelle Wanjuhi (phon.).3

Wanjuhi (phon.) est mungiki, et ils ont planifié ou prévu que le sondage d'opinion qui4

suivra montrera que Kibaki va être le premier candidat à Agwanbo. Est-ce que c'est5

possible ?6

Parce que ce que nous leur disons à Mungiki et à ce... aux Mungiki et à ce7

Wanjuhi (phon.) ainsi qu'à cette société Stateman que nous, nous allons... c'est au8

niveau du scrutin que nous allons nous retrouver. Est-ce que nous sommes9

ensemble ? Les citoyens du Kenya ont décidé de changer ceux qui gouvernent le10

Kenya et la façon dont le pays est dirigé. Est-ce que c'est vrai ou pas vrai ? » Fin de la11

citation.12

Est-ce que j'ai bien lu ceci, Monsieur ?13

R. Oui.14

Q. Est-ce que cela correspond à ce que vous aviez entendu ?15

R. Oui.16

Q. Est-ce que vous savez à qui il fait référence lorsqu'il dit Agwanbo pour les17

élections de 2007, et qui est cette personne, si tant est qu'il s'agisse d'une personne ?18

R. Il s'agit de Raila Odinga, qui était le candidat présidentiel pour l'ODM.19

Q. Je vous remercie, Monsieur.20

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, avant que je ne passe à autre21

chose, je souhaiterais que cette transcription soit versée au dossier. Il s'agit du22

document KEN-D09-0018-0129. Et ce document figure à l'onglet 26, Monsieur le23

Président.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Steynberg.25

M. STEYNBERG (interprétation) : J'exprime les mêmes réserves, mais sinon, je n'ai26

pas d'objection.27

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Je n'ai pas de... d'objection.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien. Ce sera la pièce1

suivante.2

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Merci, Maître Faal.3

Le document KEN-D09-0018-0129 deviendra le document EVD-T-D09-00252.4

Me FAAL (interprétation) : Merci.5

Je souhaiterais épeler « Agwambo » : A-G-W-A-M-B-O — « Agwanbo ».6

Merci.7

Me FAAL (interprétation) :8

Q. Monsieur, nous avons vu, donc, ce journal, le journal dans son édition du 24. Je9

vous demande une petite seconde. Il s'agit du document KEN-D09-0038-0436. Il a10

une cote MFI qui lui a été attribuée, la cote 251, il figure à l'onglet 25.11

Q. Est-ce que vous vous souvenez que je vous ai donné lecture d'un paragraphe des12

propos attribués à M. Ruto.13

Et voilà ce qui était dit : « À Eldoret, un autre membre du Pentagone, M. William14

Ruto, s'est adressé à un rassemblement dans le parc municipal d'Eldoret et a rejeté la15

déclaration faisant état d'un conspiration contre l'ODM. »16

Vous l'avez lu, cela ?17

R. Oui.18

Q. Est-ce que vous convenez que c'est également ce que vous avez vu sur cet extrait19

vidéo ?20

R. Oui.21

Q. Merci, Monsieur.22

Me FAAL (interprétation) : J'aimerais maintenant demander que cette vidéo soit23

diffusée. KEN-D09-0027-0016.24

La transcription figure à l'onglet 27, KEN-D09-0036-0010.25

(Diffusion d'une vidéo)26

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous avez vu la vidéo ?27

R. Oui, je l'ai vue.28
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Q. Vous conviendrez, n'est-ce pas, que, dans cette vidéo, il a été dit que Raila Odinga1

avait présenté ses documents à... à Langat (phon)... à Langata et vous conviendrez2

que le journal que nous avons vu, l'édition du 24 novembre, faisait également état du3

fait que Raila avait présenté ses documents à Langata ?4

R. Oui.5

Q. Vous conviendrez également que, dans la vidéo, il est question du député6

l'Eldoret-Nord, M. Ruto, qui... qui avait été autorisé à se présenter ?7

R. Oui.8

Q. Et il a également dit que M. Livando (phon.) a présenté ses documents, n'est-ce9

pas ?10

R. Oui.11

Q. L'article du journal fait également référence au fait que Livando (phon.) a des12

problèmes à cause, justement, des documents qu'il a présentés ; vous vous en13

souvenez ?14

R. Oui.15

Q. Est-ce que vous vous souvenez également que le... l'article de presse ou plutôt que16

la vidéo, d'ailleurs, fait référence au fait qu'il y a d'autres candidats tels que17

Murungaru (phon.) qui a présenté... et qui ont présenté leurs documents, n'est-ce18

pas ?19

Q. Et dans la vidéo, il est également question de... du fait de Musalia Mudavadi a20

présenté ses documents, n'est-ce pas ?21

R. Oui.22

Q. Et cela est également mentionné dans l'article de presse que nous avons examiné,23

à savoir l'édition du samedi... du... du 24 novembre, Le Saturday Standard, l'édition24

du Saturday Standard ?25

R. Oui.26

Q. Et tout cela figure dans l'article de presse du 24 novembre 2007, n'est-ce pas ?27

R. Oui.28
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Q. Et, Monsieur, en fait, voilà à quoi je veux en venir : cet exercice, ces candidatures1

ont été présentées le 23 novembre 2007. M. William Ruto a présenté ses documents2

de candidature le 23 novembre 2007 ; qu'avez-vous à nous dire à ce sujet ?3

R. Mais je suis d'accord.4

Q. Alors, pourquoi, Monsieur, avez-vous dit au Procureur que vous aviez vu5

M. Ruto accompagné de jeunes et qui s'est rendu à Eldoret pour présenter ses6

documents le 3 décembre 2007 ?7

R. C’est parce que, en fait, je n'étais pas sûr de la date ; je l'ai... c'était une estimation.8

Q. Mais vous l'avez inventée, cela ; vous l'avez concoctée, inventée de toutes pièces,9

n'est-ce pas ? Vous l'avez inventée, pour répéter vos propos ?10

R. Oui.11

Q. Je vous remercie, Monsieur.12

Et avant de passer à autre chose, il y a tous ces renseignements qui figurent dans13

votre agenda et vous les avez inventés, n'est-ce pas ?14

R. Excusez-moi.15

Q. Vous avez inventé ces informations que vous avez consignées dans votre agenda,16

n'est-ce pas ?17

R. Oui.18

Q. Lorsque... Enfin, les... les... les entrées ne correspondent pas, n'ont pas été19

répertoriées au moment où les événements se sont déroulés ; qu'avez-vous à nous...20

à me dire à ce sujet ?21

R. Vous pourriez, peut-être, vous exprimer dans... de façon à ce que je le comprenne22

bien.23

Q. Les entrées, vous ne les avez pas écrites au moment où les événements se sont24

passés, n'est-ce pas ?25

R. C’est vrai.26

Q. En fait, toutes les entrées ont été rédigées le même jour ; qu'avez-vous à nous27

dire ?28
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R. Vous avez raison.1

Q. Et avant que je ne passe vraiment à autre chose, le rassemblement de ces jeunes a2

eu lieu avant que M. Ruto ne soit accompagné à Eldoret pour y déposer ces3

documents ; qu'avez-vous à me dire à ce sujet ?4

R. Ça, je ne le sais pas, en fait.5

Q. Mais vous avez menti dans votre déclaration, Monsieur, parce que vous avez dit6

que vous aviez vu le convoi à 14 h, vous avez vu que M. Ruto allait avec les jeunes7

jusqu'à chez lui, jusqu'à son domicile à Sugoi pour y déjeuner. Ça, vous l'avez8

inventé, n'est-ce pas ? Enfin, c'est ce que vous avez dit, en tout cas ?9

R. Oui.10

Q. Et c’est erroné, n'est-ce pas ?11

R. Oui, c'est... c'est faux ; c’est erroné.12

Q. Donc, vous avez menti à ce sujet ; c’est ça, la vérité, n'est-ce pas ?13

R. Oui.14

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, avant que je ne passe à un autre15

thème, je souhaiterais que ce document soit versé au dossier. Document16

KEN-D09-0027-0016. Il s'agit de la vidéo que nous venons de voir. C’est un bulletin17

d'information à propos de la présentation des documents de candidature.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Steynberg ?19

M. STEYNBERG (interprétation) : C’est la raison pour laquelle il aurait fallu le faire20

au moment où cela a été présenté. Maintenant, je ne me souviens pas si sur cette21

vidéo, il était clair et il était clairement indiqué qu'il s'agissait d'un reportage. Mais, à22

part cela, je n'ai pas d'objection.23

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Je n'ai pas d'objection.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien.25

Ce sera la prochaine pièce de la Défense de M. Ruto.26

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Le document KEN-D09-0027-0016 aura la cote27

EVD-T-D09-00253.28
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Me FAAL (interprétation) : Je vous remercie, Monsieur le Président.1

La transcription de la vidéo figure dans KEN... onglet 27, KEN-D09-0036-0009.2

M. STEYNBERG (interprétation) : Pas d'objection, Monsieur le Président.3

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Pas d'objection.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien. Cela sera versé au5

dossier comme la pièce suivante sur la liste des pièces de M. Ruto.6

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Le document KEN-D09-0036-0009 aura la cote7

EVD-T-D09-00254.8

Me FAAL (interprétation) : Je vous remercie.9

Q. Monsieur, un peu plus tôt, je vous ai montré une des vidéos. C'était la piste n° 1,10

en fait. Et, à ce sujet, je vous avais demandé si vous étiez en mesure de reconnaître le11

bâtiment qui... que l'on y voyait ; vous vous en souvenez, de cela ?12

R. Oui.13

Q. Et le bâtiment que je vous ai montré était le domicile de M. Ruto ; vous vous14

souvenez que je vous ai dit ça ?15

R. Oui, je m'en souviens.16

Q. Et vous avez dit aux juges de la Chambre que vous ne reconnaissiez pas ce17

bâtiment ; vous vous en souvenez ?18

R. Oui.19

Q. En fait, M. Ruto, vous aviez parlé de « ces bâtiments » ; vous vous en souvenez ?20

R. Oui.21

Q. Et lorsque je vous ai posé une question, vous m'avez dit que vous ne vous étiez22

jamais rendu à cet endroit ; vous vous en souvenez ?23

R. Oui.24

Q. Lorsque vous avez parlé avec le Procureur, vous lui avez dit que vous aviez25

assisté à une réunion au domicile de M. Ruto — et cela figure au paragraphe 64 de26

votre déclaration. Vous dites que vous avez assisté à une réunion au domicile de27

M. Ruto le 13 décembre 2007.28
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Alors, dans votre déclaration, vous faites référence à la mi-décembre, dans votre1

agenda vous dites « 13 décembre » ; vous vous en souvenez ?2

R. Oui.3

Q. Et vous avez dit au Procureur que vous aviez assisté à cette réunion avec la4

personne qui figure... avec les personnes A à H sur la liste... la fiche PIS et ainsi5

qu'avec les personnes R et S.6

Prenez le temps, prenez le temps de regarder. Donc, il s'agit de la personne A, de la7

personne B, de la personne C, de la personne D, de la personne E, de la personne F,8

de la personne G et de la personne H, ainsi que de la personne R et de la personne S.9

Vous vous souvenez avoir dit cela à l'Accusation ?10

R. Oui.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Les personnes R et S ?12

Me FAAL (interprétation) : Oui, Monsieur le Président.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Mais vous avez deux fiches14

PIS ?15

Me FAAL (interprétation) : Nous en avons une qui est révisée. Et je m'excuse si cela16

ne vous a pas été transmis.17

Q. Est-ce que vous vous souvenez avoir dit cela au Procureur ? Est-ce que vous vous18

souvenez avoir dit au Procureur que vous avez assisté à cette réunion au domicile de19

M. Ruto, le 13 décembre 2007, avec toutes ces personnes que je viens de mentionner ?20

R. Oui.21

Q. Et dans votre déclaration au Procureur, M. Ruto est arrivé à la réunion à 10 h 30 et22

la réunion s'est poursuivie jusqu'à 13 h 30 ; vous vous en souvenez, de cela ?23

R. Oui.24

Q. Monsieur, nous avons au obtenu les numéros de téléphone de certaines des25

personnes que vous avez mentionnées et nous avons demandé à un expert d'obtenir26

les relevés téléphoniques de Safaricom et de les faire analyser. Alors... Le rapport,27

d'ailleurs, figure à l'onglet 98. Nous n'allons pas demander le versement au dossier28
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de ce rapport. Je l'ai juste inclus pour me donner... pour jeter la base qui me permet1

de présenter ma proposition au témoin. Ce n'est pas un... un document dont nous2

allons demander le versement au dossier.3

M. STEYNBERG (interprétation) : Ce n'est pas une objection qui porte sur4

l'admission de ce document, bien que nous y... nous nous y... nous nous opposions à5

cela, mais il ne faut pas oublier la décision que vous avez rendue : le conseil de la6

Défense peut présenter le fait qu'il souhaite établir, mais ils doivent pas... ils ne7

devraient pas faire référence au rapport d'expert qui accorde un poids8

supplémentaire.9

Me FAAL (interprétation) : Ce qui est valable pour un est valable pour l'autre, en fait,10

parce que, en fait, il ne faut pas oublier qu'il y a eu des conversations interceptées. Et11

sur la base de ces conversations interceptées, ils ont... il a posé des questions. Il y a12

eu des conversations interceptées...13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Est-ce que vous avez14

soulevé une objection en ce moment-là ?15

Me FAAL (interprétation) : Non, parce que je pensais que cela était autorisé au vu16

des circonstances.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Objection acceptée dans la18

mesure où... en ce sens que le Procureur nous a dit que vous ne pouviez pas poser19

cette question après avoir annoncé le fait qu'il y avait un rapport d'experts.20

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, je vais essayer, dans toute la21

mesure de... du possible, de respecter votre décision. Je vais poser ma question. Et si22

cela ne correspond pas justement à votre décision, s'il vous plaît, dites-le-moi et je23

retirerai cette question.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : À ce stade, nous allons25

passer à quelque chose d'autre et on pourra revenir là-dessus, si vous estimez que26

cela est nécessaire.27

Me FAAL (interprétation) : Très bien.28
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Q. Monsieur le témoin, vous avez déclaré à cette Cour que vous ne reconnaissiez pas1

le bâtiment que je vous avais montré sur cet extrait vidéo, n'est-ce pas ?2

R. Oui.3

Q. Eh bien, nous disons que c’est la maison de M. Ruto à Sugoi ; qu'avez-vous à4

répondre à cela ?5

R. Je voudrais revoir la vidéo pour voir cela de plus près.6

Q. Monsieur... Monsieur le témoin, plus tôt, vous avez déclaré que vous n'aviez7

jamais vu ce bâtiment, que vous n' « aviez » jamais allé là-bas ; vous vous souvenez8

d'avoir dit cela ?9

R. Oui.10

Q. Monsieur le témoin, qu'est-ce que cela évoque pour vous, le fait que11

l'Accusation... que vous ayez déclaré à l'Accusation que vous vous étiez rendu chez12

M. Ruto, dans la maison de M. Ruto, le 13 décembre 2007, à Sugoi ? Qu'est-ce que13

cela dit au sujet de la déposition que vous avez « fait » à l'Accusation ?14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Faal, Maître Faal, s'il15

vous plaît, vous posez trop de questions à la fois. Le témoin souhaite revoir l’extrait16

vidéo. Vous allez trop vite.17

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, très bien. Est-ce qu'on peut, donc,18

repasser la vidéo, piste n° 1, 5 minute et plus ?19

(Diffusion d'une vidéo)20

Q. Monsieur le témoin, c’est l'image que nous vous avons montrée précédemment ;21

est-ce que vous reconnaissez ce bâtiment ?22

R. Oui, je le reconnais maintenant.23

Q. Et comment le reconnaissez-vous ?24

R. Il s'agit bien de la maison de M. Ruto.25

Q. Comment savez-vous cela, Monsieur le témoin. Vous avez déclaré que vous26

n'aviez jamais été là-bas. Comment savez-vous que c’est la maison de M. Ruto ?27

R. Je suis allé quelquefois là-bas, en 2004.28
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Q. En 2004 ? Est-ce que vous y êtes allé également en 2007 ?1

R. Non.2

Q. Monsieur le témoin, nous avons fait une enquête. Pourquoi avez-vous été là-bas3

en 2004 ?4

R. Il y avait une... une fête, pendaison de crémaillère pour M. Ruto en 2003... En fait,5

c’est en 2003, pas 2004. 2003, juin 2003. M. Ruto avait gagné les élections pour Turbo6

en 2002... circonscription d'Eldoret. Donc, il était parlementaire, il avait organisé7

cette fête.8

Q. La maison de M. Ruto, le principal bâtiment, est-ce que c'était un bâtiment unique9

ou plusieurs bâtiments ?10

R. Je ne m'en souviens pas.11

Q. Et lorsque vous voyez cette photo, lorsque la première fois où vous avez vu cette12

photo, vous avez déclaré qu'il y avait plusieurs bâtiments ; est-ce que vous changez13

d'avis maintenant ?14

R. Lorsque je l'ai vu pour la première fois, j'ai... j'ai cru... j'ai constaté qu'il y avait15

plusieurs bâtiments.16

Q. Vous avez examiné... Nous avons examiné les relevés téléphoniques des... de17

certaines des personnes que vous avez citées comme étant « présents » à la réunion à18

la maison de M. Ruto le 13 décembre 2007. Est-ce que cela vous surprendrait,19

Monsieur le témoin, de remarquer que le téléphone attribué à la personne C — s'il20

vous plaît, prenez la fiche confidentielle...21

M. STEYNBERG (interprétation) : Est-ce... Est-ce que nous ne sommes pas sur le22

même sujet que tout à l'heure ?23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Une seconde.24

Me FAAL (interprétation) :25

Q. Est-ce que cela vous surprendrait que le numéro de téléphone attribué à la26

personne C, que cette personne ne se trouvait pas à Sugoi comme vous me le27

prétendez, mais à Kipkaren, entre 10 h 10 le matin et 2 h 20 l'après-midi ? Que28
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répondez-vous à cela ?1

R. Je l'accepte.2

Q. Pourquoi l'acceptez-vous ?3

R. Parce que je n'ai jamais assisté à cette réunion. En fait, je suis sûr que cette réunion4

n'a jamais eu lieu.5

Q. Et le numéro de téléphone attribué la personne C, nous l'avons examiné6

également. Et, apparemment — regardez la fiche, s'il vous plaît —, la personne D se7

trouvait à Turbo de 1 h 13 à 13 h 35, ce jour-là ; que répondez-vous à cela ?8

R. Je l'accepte.9

Q. Pourquoi l'acceptez-vous ?10

R. Parce que je sais qu'il n'y a pas eu de réunion à la maison de M. Ruto.11

Q. Nous avons examiné également le numéro de téléphone, les... les... les coups de12

téléphone attribués à la personne R ; et le résultat, c’est que à 11.... de13

11 h 45 à 13 h 05, ce jour-là, il se trouvait à Eldoret et non pas à Sugoi ; que14

répondez-vous à cela ?15

R. Je l'accepte.16

Q. Pourquoi l'acceptez-vous ?17

R. Même chose : cette réunion n'a jamais eu lieu.18

Q. Nous avons également pris le téléphone de la personne S et il apparaît que,19

de 10 h 48 à 11 h 48, le 13 décembre 2007, il se trouvait également à Eldoret et non20

pas à Sugoi ; que répondez-vous à cela ?21

R. Je l'accepte.22

Q. Pourquoi l'acceptez-vous, Monsieur le témoin ?23

R. Pour la même raison : cette réunion n'a pas eu lieu à cet endroit.24

Q. Pour quelle raison alors, Monsieur le témoin, avez-vous déclaré à l'Accusation25

que vous aviez assisté à une réunion dans la maison de M. Ruto26

le 13 décembre 2007 ?27

R. Eh bien, c'était pour rendre ma déclaration plus fiable.28
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Me FAAL (interprétation) : Je vais, maintenant, passer à un autre sujet.1

Q. Vous avez déclaré à l'Accusation qu'il y avait eu un meeting au lieu C2

le 21 décembre 2007. Cela figure à l'onglet 2, c'est-à-dire votre agenda.3

Me FAAL (interprétation) : Page 0071, onglet n° 2, Monsieur le Président. Il s'agit de4

la pièce 133.5

Q. C’est ce que vous déclarez, paragraphe 28 : « Le 21 décembre 2007, j'ai fait figurer6

dans mon agenda de 2007 “meetings de l'ODM, le lieu C”. Et dans mon agenda7

de 2008, j'ai indiqué “meeting ODM, lieux C et H”. C'est bien ma... mon écriture. Et8

j'ai fait figurer cela dans mon agenda de 2008 le soir du même jour ». Vous vous9

souvenez d'avoir déclaré cela à l'Accusation ?10

R. Oui.11

Q. Et vous poursuivez en disant qu'il s'agit de la... du meeting dont vous avez parlé12

précédemment dans votre déclaration au paragraphe 45 ; vous souvenez-vous de13

cela ?14

R. Oui.15

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, je voudrais... je voudrais attirer16

attention... votre attention sur le paragraphe 45 de la déclaration, onglet n° 1,17

notamment à la page 8, 0026.18

Q. Et, Monsieur le témoin, au paragraphe 49... non, excusez-moi, 55 — 55 : « À 14 h,19

Ruto est arrivé... est arrivé en voiture en provenance d'Eldoret. Il venait dans une... Il20

arrivait dans une Toyota Prado rouge. Il... Il voyageait dans un convoi21

de 15 véhicules à peu près. Les véhicules se sont tous rangés en une seule rangée22

justement. Et la voiture de M. Ruto s'est rangée au milieu. J'ai vu M. Ruto sortir de sa23

voiture. »24

Témoin, est-ce que... est-ce que c’est... vous vous souvenez d'avoir déclaré cela à25

l'Accusation ?26

R. Oui.27

Q. Monsieur le témoin, savez-vous qu'il y avait une... un meeting à Huruma28
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le 20 décembre 2007 ? Est-ce que vous êtes au courant de cela ?1

R. Non.2

Q. Et Huruma, c’est la même circonscription que le lieu C ?3

R. Oui.4

Q. Et les deux lieux se trouvent dans Eldoret-Nord et sont représentés par M. Ruto,5

n'est-ce pas ?6

R. C'est exact.7

Q. Je voudrais, maintenant, vous montrer un... un bref extrait vidéo,8

KEN-D09-0021-0041. C'est un document qui a déjà reçu un numéro EVD. Il est déjà9

dans le dossier. Il s'agit du document D09-00062.10

Me FAAL (interprétation) : Et, Monsieur le Président, la transcription figure à11

l'onglet 30, KEN-D09-0021-0042.12

(Diffusion d'une vidéo)13

Il s'agit du document EVD-T-D09-0063.14

(Diffusion d'une vidéo)15

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, nous avons diffusé la dernière16

partie du... de la transcription… Un instant... je ne vois pas ça clairement, et tout ça,17

c’est la dernière partie de la transcription que je venais de citer page 0045 ;est-ce que18

vous pourriez poursuivre...19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Avant qu'on ne continue la20

diffusion de cet extrait vidéo, Maître Faal, vous déclarez que cela figure déjà au21

dossier des preuves. Est-ce que cela a déjà été admis au dossier des preuves et on l'a22

vu une fois ou deux au... auparavant.23

Me FAAL (interprétation) : Oui, oui, dans le contexte de la question du24

madoadoa (phon.).25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : J'essaie de comprendre26

comment il se fait que cette vidéo ait un lien étroit avec la déposition de ce témoin27

particulier.28
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Me FAAL (interprétation) : Oui, Monsieur le Président, cela contredit ce témoin.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien, alors, allez-y.2

(Diffusion d'une vidéo)3

Me FAAL (interprétation) : Nous terminons ici.4

Q. Monsieur le témoin vous acceptez que M. Ruto déclarait qu'il souhaitait voler les5

bulletins de vote, qu'ils avaient l'intention de voler ces voix parce que...6

L’INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Et le reste est inaudible.7

Me FAAL (interprétation) :8

Q. C’est ce que vous avez entendu ?9

R. Oui, c’est ce que j'ai entendu.10

Q. Qui a déclaré cela, Monsieur le témoin ?11

R. M. Ruto.12

Q. Monsieur le témoin, au début de la vidéo, vous avez entendu l'annonceur13

déclarer « sept jours avant l'élection », n'est-ce pas ?14

R. Oui.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Où se trouve cette16

transcription, dites-vous ?17

Me FAAL (interprétation) : Onglet 30, Monsieur le Président.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : J'ai une difficulté avec le19

numéro ERN. Les derniers numéros semblent ne… enfin, apparemment, ne figurent20

plus à cause de la photocopie et cetera, donc c'est un peu difficile.21

Me FAAL (interprétation) : Toutes mes excuses pour cela Monsieur le Président. Si22

c’est nécessaire...23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien. Alors, prenons la24

première page, au… à l'onglet 30, après le numéro ERN et c’est donc... cela termine25

par 0042 ; est-ce exact ?26

Me FAAL (interprétation) : Oui, c’est ça.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : À quelle... de quelle28
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pagination parlez-vous ? Pages 1, 2, 3 et cetera.1

Me FAAL (interprétation) : La dernière page semble être un point d'interrogation. Ça2

devrait être la troisième page, Monsieur le Président. En fait, la numérotation ne se3

suit pas. La première page montre… indique « 1 », la deuxième page montre…4

indique également « 1 » et puis, ensuite il y a un drôle de signes, dièse, et un point5

d'interrogation ; je vous présente toutes mes excuses, Monsieur le Président.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Il faudrait quand même7

faire un peu attention, parce que c’est votre dossier, ceci, et si vous produisez des8

documents qui suscitent la confusion, c’est difficile à suivre.9

Me FAAL (interprétation) : Je ne crois pas que le contenu soit… soit, exact à part la10

pagination. Je vous présente toutes mes excuses ; j’essaierai de faire plus attention11

avec ces documents la fois prochaine.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Donc, la dernière page de13

cette transcription, ce que… ce qu'un annonceur aurait dit en anglais, donc, ça, c’est14

000214, c’est ça ?15

Me FAAL (interprétation) : Oui.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.17

Donc, nous regardons quoi ?18

Me FAAL (interprétation) : Eh bien, la traduction de la... du discours de M. Ruto19

devant ces jeunes de Kosgey : « Tous votons à 100 pour-cent... »20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui.21

Me FAAL (interprétation) : Très bien.22

Est-ce que je peux, maintenant, demander que l'on montre au témoin le journal23

portant la référence suivante : KEN-D09-0…00080 ; c’est déjà une pièce versée au24

dossier, Monsieur le Président. Il s'agit du... de l'onglet 31.25

M. STEYNBERG (interprétation) : Puis-je demander à mon honorable contradicteur26

d'établir la base sur laquelle il s'appuie pour présenter ce document au témoin ?27

Je ne suis plus très bien.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Vous voulez dire la1

transcription ?2

M. STEYNBERG (interprétation) : Je fais référence à la transcription et cet onglet,3

également. Le témoin a déclaré qu'il ne se trouvait pas à la réunion et si mon4

contradicteur, simplement, montre des pièces de la Défense dans le désordre pour ce5

témoin, la… l'Accusation fera objection à cela.6

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, nous n'avons pas de raison de7

faire cela. Le témoin a indiqué qu'il y avait eu une… un meeting à un lieu8

particulier ; le lieu C, le 21 décembre. Le lieu C est très proche de ce terrain de9

Huruma ; il est très probable que l'ODM aurait tenu une… un meeting...10

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Ne… N'entrons pas dans11

tous ces détails.12

Me FAAL (interprétation) : Très bien.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous… Je vous ai… J'ai14

demandé à Monsieur… Me Faal où il voulait en venir avec tout cela. Voyons.15

M. STEYNBERG (interprétation) : Je pense qu'il nous... qu'il vient de nous le dire.16

D'après la... deuxième déclaration, il y aurait eu un meeting au lieu qu'il cite et… et il17

déclare qu'il est de très peu probable qu'il y ait eu un autre meeting ayant lieu...18

enfin c'est… c’est une discussion qu'on peut avoir avec le témoin... par19

l'intermédiaire du témoin.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.21

Poursuivez, Maître Faal.22

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le témoin...23

Monsieur le greffier d'audience, pourriez-vous faire figurer sur l'écran, s'il vous24

plaît, le document suivant : KEN-D09-0023-0031.25

Est-ce que vous pourriez, s'il vous plaît, faire... enfin... agrandir — pardon — les......26

la photo qui se trouve au milieu du document, s'il vous plaît ?27

Q. Monsieur le témoin, c’est le journal Standard du vendredi 21 décembre. Regardez28
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la photo au milieu, sous le titre qui dit « les militants de l'ODM saluent les orateurs1

pendant un meeting de campagne à Eldoret, hier ».2

Est-ce que vous voyez cela ?3

R. (Intervention non interprétée)4

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Monsieur le Président,5

Maître, je n'ai pas ce document sur place.6

Je montre ce document par le biais de la Cour électronique au témoin, mais l'image7

est très, très petite. Je… J'essaie de l'agrandir mais si c’est… si c’est un document8

public, est-ce qu'on peut l'afficher, s'il vous plaît.9

Me FAAL (interprétation) : Oui, oui, c’est un document public.10

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Le document est affiché.11

Me FAAL (interprétation) :12

Q. Juste en dessous de la... de l'image du milieu, est-ce que vous voyez ce qui est13

indiqué : « Les militants de l'ODM, les partisans de l'ODM acclament les orateurs14

pendant un meeting de campagne à Eldoret, hier ?15

R. Oui. Je... j'ai vu cela.16

Q. Et d'après ce journal, hier, ç'aurait été le 20 décembre 2007 ; est-ce que vous êtes17

d'accord avec cela ?18

R. Oui.19

Q. Je vais lire un paragraphe également juste en dessous de... juste en dessous de la...20

de la photo et en ont dit : en s'exprimant pendant des meetings de campagne, à21

Konin et d'autres villes de la circonscription, mardi, M. Ruto a exprimé sa confiance22

selon laquelle l'ensemble de la région exprimerait... voterait en faveur de son parti ;23

et mercredi, selon... ce journal, mercredi, le mercredi cité, c’aurait été le 19 décembre,24

n'est-ce pas?25

R. Oui.26

Q. Alors Konin ça s'écrit : K-O-N-I-N et Bureti : B-U-R-E-T-I et Moi : M-O-I.27

Donc ce journal, excusez-moi... A-I-M-A-M-O-I, est le dernier mot.28
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Donc, Monsieur le témoin, ce journal établit que M. Ruto se trouvait à un meeting le1

19 novembre dans la région de Moi à Eldoret, le 20 décembre ; est-ce que vous êtes2

d'accord avec cela ?3

R. Oui.4

Me FAAL (interprétation) : Je voudrais diffuser une vidéo avec la référence5

KEN-D09-0038-0449, à l'onglet 32, la traduction figurant à l'onglet 32 sous la6

référence 0038-0463.7

(Diffusion d'une vidéo)8

Est-ce qu'on pourrait recommencer au début s'il vous plaît.9

(Diffusion d'une vidéo)10

Q. Monsieur le témoin, cet extrait vidéo montre qu'il y avait un meeting à... dans le11

stade de Kapkatet, n'est-ce pas ?12

R. Oui.13

Q. Et le reporter déclare, dès le début de la vidéo, que Raila Odinga s'est présenté14

avec et devant les militants de l'ODM. Est-ce que vous avez entendu cela ?15

R. Oui.16

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, j'aurais encore besoin de17

cinq minutes avant de terminer sur ce sujet ; est-ce que vous auriez l'amabilité de18

m'accorder ces cinq minutes ; est-ce que je peux poursuivre, cinq minutes19

simplement ?20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Allez-y.21

Me FAAL (interprétation) : Merci, beaucoup, Monsieur le Président.22

Je voudrais maintenant montrer au témoin un journal… d'abord Kaptebeet (phon.)23

aux fins de la transcription sachez que ça s'écrit : K-A-P-T-E-B-E-E-T.24

Veuillez montrer au témoin le document portant la référence suivante :25

KEN-0038-0040 ; il se trouve à l'onglet n° 13, Monsieur le Président.26

M. LE GREFFIER (en vidéoconférence) (interprétation) : Le témoin peut voir le27

document.28
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Me FAAL (interprétation) : Pourriez-vous s'il vous plaît, mettre en évidence la partie1

supérieure du document.2

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous pouvez dire que c’est le Saturday Standard3

du 22 décembre 2007 ?4

R. Oui. Je peux le voir.5

Q. Je vais à présent donner lecture de deux ou trois paragraphes qui se trouvent sur6

la colonne de gauche. Qui commence par « au stade de Kaptebeet (phon.).. » et je lis7

donc ce qui est écrit : « Au stade Kaptebeet (phon.), Raila Odinga a à nouveau8

exprimé sa confiance envers les électeurs » est-ce que vous voyez cela ?9

R. Oui.10

Me FAAL (interprétation) : Faites défiler vers le bas jusqu'au dernier paragraphe,11

juste au-dessus du titre Police (inaudible) Security, juste un petit peu en haut. On peut12

lire la chose suivante : le colistier M. Musalia Mudavadi, le président de l’ODM, ainsi13

que Henry Kosgey, le membre du Pentagone, M. Ruto... William Ruto et d’ex-14

députés Monsieur Kipkalya Kones et Isaac Ruto ainsi que M. Charles (phon.) Keter15

l'accompagnaient ; est-ce que vous voyez cela ?16

R. Oui. Je l'ai vu.17

Q. Monsieur le témoin, cela signifie que l'Honorable Ruto a accompagné l’Honorable18

Raila Odinga au meeting de Kaptabeet (phon.)… Kapkaket (phon.) qui a eu lieu le19

21 décembre 2007, n'est-ce pas ?20

R. Oui. Je suis d'accord.21

Q. Monsieur le témoin, pour revenir à la vidéo que nous avons vue, rappelez-vous,22

au début, on a annoncé que Raila Odinga est arrivé à 14 h ; est-ce que vous vous23

souvenez de cela ?24

R. Oui.25

Q. Monsieur le témoin, l’Honorable Ruto se trouvait à un meeting à Kapkaket (phon.)26

le 21 décembre 2007, l'après-midi à 14 h puisqu'il accompagnait l'Honorable27

Raila Odinga. Avez-vous quelque chose à répondre à cela, maintenant que vous avez28

ICC-01/09-01/11-T-135-Red-FRA WT 12-09-2014 89/91 NM T
En application de la décision de la Chambre de première instance V(a), ICC-01/09-01/11-981, en date du 24 septembre 2013,
la version de la transcription avec ses expurgations est rendue publique



Procès – Témoin KEN-OTP-P-0604 (Audience publique) ICC-01/09-01/11

12/09/2014 Page 90

vu l’extrait vidéo et ce journal ?1

R. Oui. Je suis d'accord.2

Q. Pourquoi alors avoir dit au Procureur que l’Honorable Ruto a organisé un3

meeting au lieu C, le 21 décembre 2007, qu'il est arrivé autour de 14 h. Pourquoi est-4

ce que vous avez dit cela au Procureur ?5

R. C'était ma propre version.6

Q. Qu'est-ce que vous voulez dire par cela?7

R. Que c’est moi qui ai inventé ce récit ?8

Q. Vous avez menti, n'est-ce pas à ce sujet ?9

R. Oui.10

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président je voudrais, à ce stade, qu'on verse,11

au dossier la vidéo que je viens de présenter qui porte la référence12

KEN-D09-0038-0449.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur le Procureur.14

M. STEYNBERG (interprétation) : Pas d'objection.15

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Pas d'objection, Monsieur le Président.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : La vidéo portera... sera17

versée au dossier en tant que pièce de la Défense Ruto.18

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Le document KEN-D09-0038- 0049 public19

portera la cote EVD-T-D09-00255.20

Me FAAL (interprétation) : Monsieur le Président, je vous demande également de21

verser au dossier la transcription qui porte la référence KEN-D09-0038-0463 qui se22

trouve à l'onglet n° 32.23

M. STEYNBERG (interprétation) : (Intervention non interprétée)24

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : (Intervention non interprétée)25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Intervention non interprétée)26

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : (Intervention non interprétée)27

Me FAAL (interprétation) : (Intervention non interprétée)28
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M. STEYNBERG (interprétation) : (Intervention non interprétée)1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Intervention non interprétée)2

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : (Intervention non interprétée)3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Intervention non interprétée)4

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : (Intervention non interprétée)5

Me FAAL (interprétation) : (Intervention non interprétée)6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Intervention non interprétée)7

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : (Intervention non interprétée)8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Intervention non interprétée)9

M. STEYNBERG (interprétation) : (Intervention non interprétée)10

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Intervention non interprétée)11

M. STEYNBERG (interprétation) : (Intervention non interprétée)12

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Début de l’intervention non13

interprétée)14

Nous allons donc vous revoir lundi à la même heure.15

R. Merci, Monsieur le Président.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien, l'audience est17

levée.18

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.19

(L'audience est levée à 16 h 10)20

RAPPORT DE RECLASSIFICATION21
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